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Qaidah-Juz30-Salat with Color Coded Translation 

Quran Reading for Beginners – Children and Adults 
In our Islamic society, Quranic teachers make a good 

effort towards teaching our children and youth about how 

to read Quran in Arabic. However, once they learn 

reading Quran in Arabic, they will continue reading in 

Arabic without understanding. 

This book is written with the same approach that after 

learning basic Quranic reading Qaidah, the next step 

should be teaching Juz30 Surahs with meanings. The 

color coding approach has also been found very useful for 

easy learning of the meanings of the Quranic words. The 

Salat with colored meanings is also included in the book 

in order to know what we are saying in the salat. 

The following famous and authentic English translations 

of the Quran have been used as the foundation and 

reference for this work. 

*   The Meaning of the Glorious Quran, An explanatory 

     Translation by Mohammad Marmaduke Pickthall. 

*   The Glorious Quran, Translation and Commentary by 

     Allama Abdullah Yusuf Ali. 

*  Tafheemul Quran. Syed Abul Aala Maududi, translated 

     In English by Muhammad Akbar Muradpuri, Abdul 

    Aziz Kamal and Zafar Ishaq Ansari. 

*  The Quran with corresponding English Meaning. Sahih 

     International. 
 Complete Color Coded Quran is available at the following website. 
   

Hafiz Khan           Nov. 15, 2024 

Web Address       www.quranpda.com 

Email Address     Hafiz Khan    hafizkhan2916@gmail.com 

http://www.quranpda.com/
mailto:hafizkhan2916@gmail.com
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 Arabic Alphabets  ہحروف  عربی                 

      
     

     

     

     

     
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 ج Sound of Arabic Alphabets            ہوف  عربیصوت  الحر 
 جیم 

 ث
اءث  

   ت
اءت  

  ب
 باء 
 ا

 ر الف 
اء ر  

 ذ 
ال ذ  

 د
 دال
 خ 

اء خ  

 ح 
اء ح  ض 

داض  

 ص
داص  

 ش 
ی ش  

 س 
 سی 

 ز 
اءز  ف 

ءاف   

 غ
یغ  

 ع
یع  

 ظ
ء اظ  

 ط
ء اط  ن  

 نون 
 م

م می   

 ل 
ملا  

 ک
ف اک  

 ق
ف اق  ی 

ءای  

 ء 
ۃ ھمز  
 لا 

الف لام   ھ  
ء اھ  

 و
 واو

 ا  ث           ت           ب   ج               ح            خ  Similar Arabic Alphabets            ہعربی     وف مشا بہ حر 
 ذ         د ز        ر   ش      س   ض    ص  
 ظ     ط  غ       ع     ق        ف   ل       ک  

 م  ن و  ھ  لا ء   ی
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 Arabic Joining Alphabets       متصّلہ        عربی     وف حر 

        
           
       
       
       
       

       
       
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   Fataha      فتحہ     

        

        

       

     

      

       
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-الفاظ   Fataha -  Words    فتحہ    

          

         

         

          
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 Kasra    ہر کس                                                   

       

       

       

       

         

         
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-الفاظ   Kasra - Words    کسرہ    

         

         

              

             
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ضمّہ                  Damma 

      

        

      

     

       

         
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-الفاظ   Damma - Words     ضمّہ       

             

         

            

                  
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     Fathatain      تنوین   

      

       

     

     

           

     
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-الفاظ  تنوین             Fathatain - Words 

            

           

            

            
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   Kasratain   تنوین  

       

     

     

     

     

     
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-الفاظ  تنوین             Kasratain - Words 

          

         

          

        



      

16 

 

   Dammatain تنوین    

       

     

     

     

     

     
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-  الفاظ   تنوین             Dammatain - Words 

         

          

         

         
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 Jazam       جذم   

(    with   )  

        

(    with   ) 

        

(    with   )  

       

(    with    ) 

        
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 Shadda          شدّہ

   =      =    

         

               

 Short Madda       مد 

   ا 
Short  Muddah   =  Twice   Sound  Length 

لكِ  ذ   م نوُۡاا    د م  ا     
           

        
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 Long Madda       مد 

          

        

         

         

   Qamari Letters      حروف   قمری    
Pronounce  

   =    =  

    =     =     =    

  =   =  
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   =   =   =  

  =    =      =  

   Shamsi Letters      حروف   شمسی    
Do not pronounce    

  =   =  =  

  = =  =  

 =   =  

 =    =  

   =    =  

   =    =  
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 Silent Letters 

     before     

           =     +     

   before   

       =     +      
   before   

       =      +    
   before   

     =     +    
   before   

      =     +   
   before   

     =     +    
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   Hamzatul Wasal       الوصل  ۃ زھم 

          =          +    

          =           +    

       =         +    

       =        +     

 
 Letters before Tanween    

  Tanween                before   

         =         +      

         =         +           

         =        +      
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Tanween                before   

         =        +       

       =     +     

Tanween                before   

        =       +     

        =        +     

Tanween                before   

     =      +     

   =     +   

Tanween                before   

     =        +    

Tanween                before   

     =        +     
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       AlFatihah 

           

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 

1. All praise is for Allah,    

Lord  of  the  worlds.   ُا لۡح مۡد  ِ بِّ   لِِلٰ  ۙ     العۡ ل مِیۡ   ر 

2. The  Most  Gracious,  

the Most Merciful.  
حۡۡ نِ  حِیمِۡ  الرّ             ۙ  الرّ 

3. The  Master  of   the  

Day  of  Judgement.  
ینِۡ  ی وۡمِ  م لكِِ      ۙ     الدِّ

4. You alone we 

worship, and You alone 

we ask for help.  

ّ اك   ّ اك   و    ن عبۡدُُ   ایِ    ۙ   ن سۡت عیُِۡ   ایِ
 

5. Guide us to the 

straight path.  
اط    اھِۡدِن ا ر        الۡۡسُۡت قِیمۡ   الصِّ

6. The path of those upon  

whom You have 

bestowed favor, not of 

those who incurred 

Your anger, nor of those 

who are astray. 

اط   ّ ذِینۡ      صِر    ا نعۡ مۡت       ال
الۡۡ غضُۡوۡبِ      غ يِۡ   ۙ   ع ل یهِۡمۡ 
آلیِّۡ   و لا      ع ل یهِۡمۡ         الضّ 
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               AnNaas 114 

1. Say: “I seek refuge with 

the Lord of mankind.”   
بِّ ا عُوۡذُ قُلۡ       ۙ  النّ اسِ برِ 

2. The King of mankind.   ِِالنّ اسِ م لك  ۙ     
3. The God of mankind.   ِالنّ اسِ  الِ ه  ۙ     
4. From the evil of the 

whisperer, retreating.  
    ۙ  الۡۡ ـنّ اسِ     ۙ   الوۡ سۡو اسِ  ش رِّ مِنۡ 

5. Who whispers into the 

hearts of mankind.  
ّ ذِىۡ       ۙ   النّ اسِ   صُدُوۡرِ فِِۡ    یوُ سۡوِسُ ال

     
6. “From among the jinn 

and mankind.”  
   النّ اسِ  و   الۡۡنِّ ةِ   مِن  

 
                  AlFalaq 113 

1. Say: I seek refuge with 
the Lord of the daybreak.   ۡبِّ ا عُوۡذُ قُل      ۙ   الفۡ ل قِ برِ 

2. From the evil of that 
which He created.   ۡل ق  م ا  ش رِّ مِن      ۙ   خ 

3. And from the evil of 
darkness when it spreads.   

        ۙ  و ق ب    اذِ اغ اسِقٍ ش رِّ مِنۡ و  
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4.  And from the evil of 

the blowers into knots.     العُۡق دِ فِِ     النّ فٰث تِ ش رِّ   مِنۡ و  ۙ          

5.      And  from  the  evil  of 

an envious one when he 

envies.   

اسِدٍ  ش رِّ مِنۡ و   د   اذِ ا ح  س     ح 

 
                   AlIkhlas 112 

1. Say: He is Allah, the 

One.  
د    الِٰلُ ھُو   قُلۡ       ۚ   ا ح 

2. Allah, the Self  

Sufficient.  
م دُ ا لِٰلُ         ۚ   الصّ 

3. He begets not, nor was 

He begotten.  
ل مۡ  ۙ    ی لدِۡ  ل مۡ   ۙ   یوُۡل دۡ    و 

4. And no one is 

equivalent with Him.   
ّ ه  ی كُنۡ  ل مۡ و   د   كُفُواً ل    ا ح 

 
                AlLahab 111 

1. May the hands of 

AbuLahab be ruined, 

and ruined is he.    

ّ تۡ  ۤ ت ب ا      ۙ   ت بّ  وّ  لَ  بٍ ا بِیۡ ی د 
2. His wealth will not 

avail him and that which 

 ۤ ب   م ا و  م الهُ  ع نهُۡ ا غۡنٰ  م ا   ۙ  ك س 
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he earned.  

3. He shall (enter to) 

burn into a blazing Fire.  
ی صۡل         ۙ        ۙۚ    لَ  بٍ ذ ات   ن ارًا     س 

4. And his wife, the 

carrier of firewood.   
ا تُه  وّ   ّ ال ة      ۙ   امۡر  بِ حۡ     ۚ   الۡح ط 

5. Around her neck will 

be a rope of palm-fiber. 
ا  فِِۡ  بلۡ   جِیدِۡھ  دٍ مِّنۡ ح      مّ س 

 
                 AnNasr 110 

1. When Allah’s help 

comes and the victory.    
آء    اذِ ا      ۙ   الفۡ تحُۡ و  الِٰلِ  ن صۡرُ ج 

2. And you see the people  

entering into the religion 

of Allah in multitudes.  

ا یتۡ   و    دِینِۡ فِِۡ    ی دۡخُلوُۡن  النّ اس     ر 
          ا فوۡ اجًاالِٰلِ   

3. Then glorify with 

praise of your Lord, and 

ask for His forgiveness. 

Indeed, He is ever 

accepting repentance.  

بحِّۡ      بكِّ  بِِ مۡدِ    ف س           اسۡت غفِۡرۡهُ و      ر 
ّ ه     اباً ک ان  انِ     ت وّ 

 
                 AlKafiroon 109 
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1. Say: O disbelievers.   ۡالكۡ فِرُوۡن  ی اۤ یهُّ ا  قُل  ۙ     
2. I do not worship that 

which you worship. 
 ۤ      ۙ  ت عبۡدُُوۡن  م ا   ا عۡبدُُ لا 

3.Nor are you worshippers 

of that which I worship.  
 ۤ ۤ   ع بدُِوۡن   ا نتۡمُۡ و لا       ۚ    ا عۡبدُُ م ا

4. Nor am I a worshipper 

of that which you worship.  
  ۤ        ۙ   ع ب دتمُّۡ   مّ ا ع ابدِ     ا ن ا و لا 

5.Nor are you worshippers 

of that which I worship.  
 ۤ ۤ    ع بدُِوۡن  ا نتۡمُۡ   و  لا           ۙ   ا عۡبدُُ م ا

6. For you is your religion, 

and for me is my religion.  
     دِینِۡ    لِ  و   دِینۡكُُمۡ  ل ـكُمۡ  

 
                 AlKausar 108 

1. Indeed,  We  have 

granted you  AlKausar.  
 ۤ ّ ا ينۡ ك       انِ         ۙ  الكۡ وۡث ر  ا عۡط 

2.  So pray to your Lord 

and sacrifice.  
لِّ  بكِّ  ف ص        ۙ    ۙۡ انۡۡ رو   لرِ 

3. Indeed, your enemy is 

the one cut off.   
ُ ھُو  ش انِئ ك     انِّ       الۡا بتۡ 
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                 AlMaoon 107 

1. Have you seen him who 

denies the Recompense.    
ء یتۡ   ّ ذِىۡ ا ر  بُ ال ینِۡ  یكُ ذِّ     ۙ  باِلدِّ

2. For that is he who 

drives  away the orphan.  
ّ ذِىۡ ف ذ لكِ      ۙ  الیۡ تِیمۡ  ی دُعُّ ال

3. And does not encourage 

upon the feeding of poor.  
ضُُّ لا   و   ع امِ ع ل    يَ    ۙ   الۡۡسِۡكِیِۡ ط 

4. Then woe unto those 

who pray.  
لیِّۡ  ف و یلۡ        ۙ   للِّمُۡص 

5. Those who are heedless 

of their prayer.  
ّ ذِینۡ   تِِِمۡ     ع نۡ   ھُمۡ   ال لَ  اھُوۡن      ص    ۙ   س 

   
6. Those who (do good) 
to be seen.  

ّ ذِینۡ   آءُوۡن  ھُمۡ       ال           ۙ   یرُ 
7. And withhold small 
kindnesses (from people). 

نۡ عُوۡن  و      الۡۡ اعُوۡن    يَ 

 
               Quraish 106 

1. For the accustomed 
security of the Quraish.  

یشٍۡ  لِایِلۡ فِ       ۙ   قُر 
2. Their accustomed 

security to the journeys 

in winter  and  summer.  

ت آءِ  رِحۡل ة   اٖل فِهِمۡ   یفِۡ و   الشِّ  الصّ 
 ۚ    



      

31 

 

3. So they should worship 

the Lord of this House.  
بّ      ف لیۡ عبۡدُُوۡا         ۙ   البۡ یتِۡ   ھ ذ ار 

4. (He) Who has fed them  

against hunger, and made 

them secure from fear.  

ّ ذِىۡۤ  هُمۡ  ال  وّ     ۙ       جُوۡعٍ   مِّنۡ    ا طۡع م 
وۡفٍ مِّنۡ    ا م ن هُمۡ     خ 

 
                 AlFeel  105 

1. Have you not considered   

how your Lord dealt with   

the people of the elephant.  

بكُّ   ف ع ل   ك یفۡ  ت ر   ا ل مۡ  باِ صۡح بِ   ر 
     ۙ   الفِۡیلِۡ 

2. Did He not make their 

plot (to end) in vain.  
عۡ لۡ ا ل مۡ     ۙ     ت ضۡلیِلٍۡ   فِِۡ ك یدۡ ھُمۡ  يَ 

3. And He sent down on 

them birds in flocks.  
ل  وّ   يۡاً   ع ل یهِۡمۡ  ا رۡس        ۙ   ا ب ابِیلۡ  ط 

4. Striking them with 

stones of baked clay.  
ةٍ ت رۡمِیهِۡمۡ  ار  یلٍۡ مِّنۡ     بِِِج     ۙ   سِجِّ

5. Then He made them like 

straw eaten up (by cattle).  
ع ل هُمۡ      مّ اكُۡوۡلٍ  ك ع صۡفٍ  ف ج 

 
                   AlHumazah 104 
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1. Woe to every slanderer,  

backbiter.      ّۡـِكُلِّ و یل ةٍ ل ةِ    ھُم ز       ۙ     لُّۡ ز 
2. Who gathers wealth 

and counts it.    
ّ ذِىۡ   د ه   وّ    م الاً   جَ  ع  اۨل     ۙ     ع دّ 

3.  He thinks that his 

wealth will make him last  

forever.  

بُ   ۡس       ۚ   ا خۡل د ه     ل ه ۤ  م ا  ا نّ      يَ 
4. Nay, he will surely be 

thrown into the crushing 

place. 

نّ    ک لَّ   ۢۡب ذ  ةِ    فِِ   ل یُنۡ م       ۙ     الۡحطُ 
5. And what do you  know 

what the crushing place is.  
ۤ و   م ةُ م ا  ا دۡر ٮك  م ا        ۙ    الۡحطُ 

6. The Fire of Allah, 

kindled.  
     ۙ     الۡۡوُۡق د ةُ    الِٰلِ ن ارُ  

7. Which leaps up over 

the hearts.  
ّ تِِۡ  لعُِ   ال د ةِ   ع ل  ت طّ      ۙ   الۡا فۡ ـِ

8.  Indeed, upon them it 

will be closed down.   
د ة  ع ل یهِۡمۡ انِّّ  ا      ۙ    مُّؤۡص 

9. In columns, stretched 

forth.  
د ةٍ   ع م دٍ فِِۡ      مُّّ دّ 

 
                 AlAsr 103 

1.  By the time.    ِو العۡ صۡر   ۙ     
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2.  Indeed, man is in loss.    ِّان  ان       ۙ    خُسۡرٍ ل فِِۡ   الۡانِسۡ 

3. Except those who 

believed and did righteous 
deeds, and advised each  
other to truth, and  
advised  each  other to  
patience.  

ّ ذِینۡ    الِّا   ال   ع مِلوُا و      م نوُۡاا   
وۡا    و  الصٰلحِ تِ     و      ۙ    باِلۡح قِّ    ت و اص 

وۡا بِۡ    ت و اص     باِلصّ 

 
                AtTakasur 102 

1. The rivalry for worldly 

increase diverts you.   ُالتّ ك اثُرُ  ا لَۡ ٮكُم  ۙ     

2.  Until you visit  the 

graves.  
تِٰ       ۙ  الۡۡ ق ابرِ   زُرۡتُمُ ح 

3.  Nay, you shall soon 

know.  
وۡف   ک لَّ        ۙ   ت علۡ مُوۡن  س 

4. Then nay, you shall 

soon know.  
وۡف   ک لَّ  ثُمّ        ۙ   ت علۡ مُوۡن   س 

5. Nay, if you knew with 

a sure knowledge.  
     ۙ   الیۡ قیِِۡ علِمۡ  ت علۡ مُوۡن  ل وۡ  ک لَّ  

6. You shall surely see 

Hell.  
     ۙ    الۡۡ حِیمۡ  ل ت  وُنّ   

7.  Then you shall see it 

with the eye of certainty.  
 ۙ      الیۡ قیِِۡ   ع یۡ   ل ت  وُنّّ  ا  ثُمّ  



      

34 

 

8.  Then, you shall surely 

be asked that Day about 

the blessings.  

 النّ عِیمِۡ ع نِ    ی وۡم ٮ ِذٍ ل ـتُسۡـَٔ لنُّ     ثُمّ  
 

 
                  AlQaria 101 

1.  The striking calamity.   ُا لقۡ ارِع ة   ۙ      

2. What is the striking 

calamity.  
     ۚ    القۡ ارِع ةُ م ا 

3. And what do you know 
what is the striking 
calamity.  

ۤ و         ۙ   القۡ ارِع ةُ م ا  ا دۡر ٮك  م ا

4. The Day when people 

shall  be  like  scattered 

moths.  

اشِ النّ اسُ    ی كُوۡنُ ی وۡم      ک الفۡ ر 
      ۙ   الۡۡ بثۡوُۡثِ 

5. And the mountains 

shall be like carded wool.  
 ۙ  الۡۡ نفُۡوۡشِ ک العِۡهنِۡ    الۡۡبِ الُ ت كُوۡنُ  و  

   

6. Then as for one whose 

scales are heavy.  
ا       ۙ    م و ازِینۡهُ  ث قُل تۡ م نۡ ف ا مّ 

7.  So he shall be in a 

state of pleasure.  
ةٍ فِِۡ   ف هُو   اضِی ةٍ  عِیشۡ         ۙ   رّ 

8. And as for one whose 

scales are light.  
فّ تۡ م نۡ    ا مّ او          ۙ   م و ازِینۡهُ    خ 
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9.  So  his  refuge  shall  

be  the deep pit (of Hell).  
اوِی ة      ف امُُّه        ۙ       ھ 

10.  And what do you 

know what that is.  
ۤ  و           ۙ     م ا ھِی هۡ    ا دۡر ٮك  م ا

11.  A raging Fire.  امِی ة  ر   ن ا        ح 

 
                  AlAdiat 100 

1.  By  the  (horses)  who 
run with panting (breath).   ِبحًۡا و العۡ دِی ت       ۙ   ض 

2.  Then strike sparks  
(with their hoofs).   ِق دۡحًاف الۡۡوُۡرِی ت   ۙ     

3. Then charge suddenly 
in the morning.   ِصُبحًۡا ف الۡۡغُيِۡ ت   ۙ   

4.  Then  raise  up  
thereby (clouds of) dust.    ن قۡعاً  بهِٖ ف ا ث رۡن   ۙ     

5. Then penetrate thereby 

into the midst (of enemy) 
collectively.  

طۡن   ۡعاًبهِٖ  ف و س       ۙ   جَ 

6.   Indeed,  mankind  is 
ungrateful to his Lord.    ِّان  ان بهِّٖ   الۡانِسۡ       ۚ   ل ـك نوُۡد  لرِ 

7. And indeed, he himself  
is a  witness  to  that.    ه   و ّ هِیدۡ  ذ لكِ   ع ل  انِ      ۚ   ل ش 

8. And indeed, for love of 
the wealth, he is intense. 

ّ ه  و   دِیدۡ   الۡۡ يِۡ لِحبُِّ   انِ       ۙ   ل ش 
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9. Does He not know 

when shall be brought out 

that which is in the graves.   

  القُۡبوُۡرِ فِِ      م ا بعُۡثرِ      اذِ ا ی علۡ مُ        ا ف لَ  
 ۙ   

10. And shall be manifest 

what is in the breasts.  
ل  و   دُوۡرِ فِِ  م ا  حُصِّ       الصُّ

11. Indeed, their Lord on 

that Day shall be well 

informed of them. 

بّ هُمۡ    انِّ       لّۡ  بيِۡ   ی وۡم ٮ ِذٍ بِهِمۡ    ر 

 
                   AlZalzalah 99 

1.  When the earth is 

shaken with its (utmost) 

earthquake.  

          زِلزۡ الَ  ا الۡا رۡضُ زُلزِۡل تِ  اذِ ا

2.  And the earth throws 

out its burdens.   
ج تِ و          ا ثۡق الَ  االۡا رۡضُ ا خۡر 

3. And  man says: “What 

is (the matter) with it.”  
انُ ق ال  و        ۚ     م ا لَ  ا الۡانِسۡ 

4. That Day it will report  

its news.  
ثُ   ی وۡم ٮ ِذٍ  اتُُ دِّ ھ              ا خۡب ار 

5. Because your Lord has 

inspired (commanded) it.    
بّ ك  باِ نّ             لَ  اا وۡحٰ   ر 

6.    That  day  mankind 

shall proceed in scattered 

  ليُِّ وۡا   ۙ      ا شۡت اتاً  النّ اسُ یّ صۡدُرُ    ی وۡم ٮ ِذٍ 
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groups, to be shown their 

deeds.  
مُۡ  الَ         ا عۡم 

7. So  whoever  does  an 

atom’s weight of good, 

shall see it.  

نۡ    لۡ ف م  ةٍ     ق ال  مِثۡ    یّ عۡم  يۡاً       ذ رّ  خ 
ه            یّ ر 

8. And whoever does an 

atom’s weight of evil, 

shall see it.  

لۡ       م نۡ         و   ةٍ       مِثقۡ ال         یّ عۡم  ا ذ رّ         ش رًّ
ه           یّ ر 

 
                  AlBayyinah 98 

1. Those who disbelieve  

among the People of the 

Scripture, and those who 

associate would not desist 

until there comes to them 

clear evidence. 

ّ ذِینۡ  ی كُنِ    ل مۡ  ا ھۡلِ  مِنۡ  ك ف رُوۡا    ال
مُنفۡ كِّیۡ   الۡۡشُۡرِكِیۡ   و  الكِۡت بِ  

تِٰ        ۙ    البۡ ينِّ ةُ ت اتِۡی هُمُ  ح 

2.  A Messenger from 

Allah, reciting purified 

pages (of Scripture).   

سُوۡل    صُحُفاً     ی تلۡوُۡا الِٰلِ     مِّن   ر 
ةً  هّ ر        ۙ    مُّط 

3. Within it are writings 

(decrees), straight.  
ة   كُتبُ  فیِهۡ ا        ۙ    ق یِّم 

4. Nor did those who 

were given the Scripture 
ق  و م ا   ّ ذِینۡ     ت ف رّ    الِّا  الكِۡت ب     اوُۡتُواال
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divide until after what 

had come to them as 

clear evidence.  

آء تِۡمُُ  م امِنۡۢۡ ب عدِۡ         ۙ    البۡ ينِّ ةُ ج 

5. And they were not 

commanded except to 

worship Allah, (being) 

sincere to Him in religion, 

true (in faith), and to 

establish the prayer, and 

to give the poor due. And 

that is true religion.  

ۤ  و    مُُلۡصِِیۡ  الِٰل     لِی عبۡدُُواالِّا    امُِرُوۡاۤم ا
ینۡ  ل هُ   ل وة  یقُِیمُۡوا  و  حُن ف آء     ۙ   الدِّ   الصّ 
ك وة     یؤُۡتُواو    دِینُۡ     ذ لكِ    و     الزّ 

ةِ       ۙ   القۡ یِّم 

6. Indeed,  those  who  

disbelieved among the 

People of the Scripture, 

and those who associated 

shall  be in  the  fire of 

Hell, abiding eternally 

therein. Such are those, 

the worst of creatures.  

ّ ذِینۡ   انِّ    ا ھۡلِ  مِنۡ  ك ف رُوۡا  ال
  رِ ن ا   فِِۡ    الۡۡشُۡرِكِیۡ  و   الكِۡت بِ  
ه نّ م    ٰٓٮ ِك         فیِهۡ ان   خ لدِِیۡ ج  ھُمۡ  اوُل 
یّ ةِ ش رُّ  ِ      ۙ     البۡ 

7.  Indeed,    those     who 

believed and did righteous 

deeds, those are the best 

of   creatures.  

ّ ذِینۡ    انِّ    ع مِلوُا  و    ا م نوُۡا  ال
ٰٓٮ ِك     ۙ   الصٰلحِ تِ  يُۡ    ھُمۡ    اوُل  یّ ةِ   خ  ِ    ۙ    البۡ 

8. Their reward with their 

Lord shall be Gardens of 
بِّهِمۡ  عِندۡ   ج ز آؤُھُمۡ   ع دۡنٍ   ج نتُٰ   ر 
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Eternity beneath which 

rivers flow they shall abide 

therein forever. Allah 

being pleased with  them 

and they being pleased 

with Him. That is for 

him who feared his Lord.  

رِۡىۡ      ۡتهِ ا    تَ  خ لدِِینۡ         الۡا نّۡ رُ مِنۡ    تُ 
 ۤ ضِِ            ا ب دًا   فیِهۡ ا و   ع نهُۡمۡ   الِٰلُ      ر 
ضُوۡا شِ  لِۡ نۡ      ذ لكِ                ع نهُۡ        ر       خ 
بّ ه         ر 

 
                  AlQadar  97 

1. Indeed, We sent it down 

in the Night of Power.  
 ۤ ّ ا لنۡ هُ   انِ      ۙ  ۙۚ    القۡ دۡرِ  ل یلۡ ةِ    فِِۡ   ا نزۡ 

2. And what do you know 

what the Night of Power is.  
ۤ و        ۙ   القۡ دۡرِ ل یلۡ ةُ  م اا دۡر ٮك   م ا

3. The Night of Power is 

better than a thousand 

months.  

يۡ   ۙ    القۡ دۡرِ ل یلۡ ةُ    ۙ   ش هرٍۡ   ا لفِۡ مِّنۡ     خ 
   

4. The angels and the 

Spirit descend in it, by 

the permission of their 

Lord with every decree.  

ّ لُ  ٰٓٮ ِك ةُ    ت ن  وۡحُ  و  الۡۡ ل  باِِذۡنِ      فیِهۡ ا    الرُّ
بِّهِمۡ        ۙ      ا مۡرٍ    کلُِّ مِّنۡ     ۚ   ر 

5. Peace is that (night), 

until the appearance of 

the dawn.  

ل م   تِٰ  ۙ     هِ   س      الفۡ جۡرِ  م طۡل عِ ح 
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                  AlAlaq  96 

1. Read in the name of 
your Lord who created.   ۡا بكِّ  باِسۡمِ اقِرۡ  ّ ذِىۡ  ر  ل ق  ال      ۚ   خ 

2. Created man from a 
clot of congealed blood.    ل ق ان  خ       ۚ   ع ل قٍ مِنۡ الۡانِسۡ 

3. Read and your Lord is 
most Generous. 

اۡ  بكُّ  و  اقِرۡ  مُ  ر        ۙ   الۡا كۡر 

4. Who taught by the 
pen.   ۡذِى ّ ّ م  ال       ۙ   باِلقۡ ل مِ  ع ل

5. Taught man that which 

he did not know.  
ّ م   ان   ع ل      ۙ   ی علۡ مۡ ل مۡ   ام  الۡانِسۡ 

6.  Nay,  indeed,  man 

transgress   rebelliously.   ۤ ان   انِّ  ک لَّ  ٰٓ الۡانِسۡ       ۙ   ل ی طۡغ 

7. Because he sees  
(himself)  self sufficient.  

ا هُ  ا نۡ       ۙ   اسۡت غنٰۡ  رّ 

8. Indeed,  to  your  Lord  
is the return.  

بكِّ   الِ  انِّ   جۡع  ر       ۙ   الرُّ

9. Have you seen the one 
who forbids.  

ء یتۡ   ّ ذِىۡ  ا ر       ۙ   ی نهۡ  ال

10.  A  servant  when   he 
prays.   لٰ  اذِ اع بدًۡا     ۙ     ص 

11. Have you seen, if he 

be upon guidance.  
ء یتۡ        ۙ    الَۡدُ ٰٓىع ل    ک ان  انِۡ  ا ر 
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12. Or enjoins 

righteousness.  
     ۙ    باِلتّ قۡو ىا م ر  ا وۡ 

13. Have you seen, if he 

denies and turns away.  
ء یتۡ        ۙ    ت و لٰ و   ب  ك ذّ  انِۡ ا ر 

14.  Does  he  not  know 

that Allah sees. 
ى  الِٰل  باِ نّ   ی علۡ مۡ ا ل مۡ       ۙ   ی ر 

15. Nay, if he does not 

desist,  We shall surely 

drag him by his forelock.  

ّ مۡ    ل ٮ نِۡ    ک لَّ   ۢۡاۙ      ی نتۡ هِ    ل    ل ن سۡف عً
           ۙ    باِلنّ اصِی ةِ 

16. The forelock, lying,      

sinful.  
اطِئ ةٍ   ک اذِب ةٍ ن اصِی ةٍ            ۚ      خ 

17. So let him call his   

supporters. 
         ۙ  ن ادِی ه     ف لیۡ دۡعُ 

18.  We  shall  call  the 

angels of torment.  
ن دۡعُ   ب انِی ة  س          ۙ    الزّ 

19. Nay, do not obey him, 

and prostrate, and draw 

closer (to Allah).  Sajda 

ِب  و     اسۡجُدۡ  و     تُطِعۡهُ   لا    ۙ     ک لَّ    اقتۡ 
  ہسجد    

 
                AtTeen  95 

1.  By the fig and the 

olive.  
یتۡوُۡنِ و  و التیِِّۡ        الزّ 
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2.  And the Mount Sinai.    سِينِۡیۡ  طُوۡرِ و     

3. And this city of 

security (Makkah).  
ا و      الۡا مِیِۡ  البۡ ل دِ ھ ذ 

4. Certainly, We have 

created man in the  finest  

of  moulds. 

ل قنۡ ال ق دۡ   ان     خ  ۤ الۡانِسۡ  نِ    فِِۡ ا حۡس       ت قۡوِیمٍۡ 

5. Then We reversed him 

to the lowest of the low.  
د دۡن هُ  ثُمّ   افلِیِۡ   ا سۡف ل  ر       س 

6.   Except those who 
believe and do righteous 
deeds. So for them is a 

reward without end. 

ّ ذِینۡ    الِّا    الصٰلحِ تِ ع مِلوُا  و    ا م نوُۡا  ال
نۡوُۡنٍ غ يُۡ   ا جۡر  ف ل هُمۡ          مّ 

7.  Then what can deny 
you, after this, as to the 
judgment. 

ا بُك       ف م  ینِۡ     ب عدُۡ یكُ ذِّ                                    باِلدِّ

8.  Is not Allah the most 

just of  judges.  
  الۡح كِمِیۡ  باِ حۡك مِ    الِٰلُ ا ل يسۡ  

 
                 AshSharah  94 

1. Have We not opened 
up for you your breast.    

حۡ ا ل مۡ  ك  ل ـك  ن شۡر  دۡر        ۙ  ص 

2.  And  We  removed  
from you  your  burden.  

عنۡ ا و   ك  ع نكۡ    و ض       ۙ   وِزۡر 
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3. Which had weighed 

down your back.  
ّ ذِىۡۤ  ك  ا نقۡ ض   ال هرۡ       ۙ   ظ 

4. And We exalted for 

you your renown.  
ف عنۡ او   ك  ل ـك    ر         ۙ   ذِكۡر 

5. So indeed, along with   

hardship, there is ease.  
      ۙ   یسُۡرًا العُۡسۡرِ م ع   ف اِنّ  

6. Indeed, along with   

hardship, there is ease.  
           یسُۡرًاالعُۡسۡرِ  م ع   انِّ  

7. So when you have 
finished, then stand up.  غۡت   ف اِذ ا بۡ  ف ر        ۙ  ف انص 

8.  And  to  your  Lord 
turn  (your) attention.    بكِّ   الِ  و     ف ارۡغ ب  ر 

 
               AdDuha  93 

1.   By   the   morning 
brightness.    ح      ۙ  و الضُّ

2. And  the  night  when   
it covers with darkness.     یلِۡ و ّ ج  اذِ ا  ال      ۙ  س 

3. Your Lord has not 

forsaken you, nor is He 
displeased.  

دّ ع ك   م ا بكُّ  و     ۙ   ق ل  و م ا   ر 

4.  And indeed the 
Hereafter is  better  for  
you than the present.   

ةُ و   يۡ   ل ـلَۡ خِر  ّ ك  خ     ۙ   الۡاوُۡل    مِن    ل



      

44 

 

5. And your Lord shall 

soon give you (much), so 

you shall be well pleased.  

وۡف   و   بكُّ     یعُطِۡیكۡ  ل س  ضِۡ  ر   ف ت 
 ۙ   

6. Did He not find you an 

orphan, then He sheltered.  
ِدۡك  ا ل مۡ       ف ا و ىی تِیمًۡا  يَ 

7. And He found you lost of 

the way, then He guided.  
آلاًّ و ج د ك  و         ف ه د ى ض 

8. And He found you poor, 

then He enriched (you).  
     ۙ  ف ا غۡنٰ  ع آٮ ِلًَ  و ج د ك  و  

9. Then as for the orphan, 

so do not be harsh.    
          ۙ   ت قۡه رۡ  ف لَ  الیۡ تِیمۡ   ف ا مّ ا

10. And as for the beggar, 

so do not repel.  
آٮ ِل    ا مّ ا و          ۙ     ت نهۡ رۡ     ف لَ  السّ 

11. And as for the bounty 

of your lord, do proclaim. 
ةِ   ا مّ او   بكِّ   بنِعِۡم  ثۡ  ر  دِّ    ف ح 
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1. By the night when it 

covers.  
ّ یلِۡ       ۙ  ی غۡش  اذِ ا و ال

2.  And   the   day  when  

it appears in brightness.  
      ۙ    تَ  لٰ اذِ ا   النّ ه ارِ و  

3.  And Him who created 

the male and the female.  
ل ق  م ا و   ك ر   خ        ۙ    الۡانُثۡ ٰٓىو  الذّ 
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4.  Indeed,  your  efforts  

are diverse.  
عۡی كُمۡ انِّ   تِٰ  س       ۙ    ل ش 

5. So as for him who  

gives  (charity) and fears.  
   ۙ   اتّ ق  و  ا عۡطٰ  م نۡ  ف ا مّ ا

6.  And  believes  in 

goodness.  
ق  و   دّ       ۙ  باِلۡحسُۡنٰ    ص 

7.  So We shall make 

smooth for him the path 

of ease.  

رُه   نُي سِّ ى ف س        ۙ   للِيُۡسۡر 

8. And as for him who is 

miser, and thinks himself 

as self sufficient. 

ِل  م نۡۢۡ  ا مّ او        ۙ   اسۡت غنٰۡ  و    بَ 

9. And belies to goodness.    ب   و      ۙ    باِلۡحسُۡنٰ  ك ذّ 

10. So We shall make 

smooth for him the path 

of difficulty.  

رُه    نُي سِّ ى  ف س       ۙ   للِعُۡسۡر 

11. And what will avail 

him his wealth when he 

perishes.  
دىٰ  اذِ ا     م الهُ ۤ  ع نهُۡ    یغُنِٰۡۡ    م او     ۙ  ت ر 

12.  Indeed,  it  is  upon  

Us  (to give)  guidance.  
     ۙ     ل ـلهُۡد ى ع ل ينۡ اانِّ  

13. And indeed, Ours are 

the Hereafter and this 

present life.  

ة    ا ل ـن  انِّ  و         الۡاوُۡل   و   ل ـلَۡ خِر 
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14.  So, I have warned 

you of the blazing Fire.  
رۡتُكُمۡ       ۚ    ت ل ظّٰ  ارًان  ف ا نذۡ 

15. None shall burn in it 

except the most wretched.  
ۤ  لا        ۙ     الۡا شۡق     الِّا    ی صۡل ٮه ا

16. He who belied and 

turned away.  
ّ ذِىۡ        ۙ     ت و لٰ و     ب  ك ذّ  ال

17. And away from it shall 

be kept the righteous.  
نّ بهُ ا  و   یجُ     ۙ    الۡا تقۡ  س 

18.   He who gives his 

wealth to purify (himself).  
ّ ذِىۡ  ۡ ال       ۚ    ی ت ز كّٰ م ال ه      یؤُۡتِ

19. And not (giving) for 

anyone who has (done 

him)  of a favor to be 

rewarded.  

دٍ     م او   ةٍ  مِنۡ        عِندۡ ه      لِا ح  نعِّۡم 
     ۙ    تَُزۡ ٰٓى

20. Except as seeking the 

goodwill of his Lord, the 

Exalted.  

بهِِّ و جۡهِ   ابتۡغِ آء   الِّا           ۚ   الۡا عۡل     ر 

21. And He will certainly 

be well pleased. 
وۡف  و       ی رۡضِ   ل س 

 
                  AshShams  91 

1. By the sun and its 

brightness.  
مۡسِ       ۙ   ضُح ٮه ا و   و الشّ 
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2.   And  the moon when  

it follows it (the sun).  
رِ  و        ۙ    ت ل ٮه ااذِ ا القۡ م 

3. And the day when it 

shows up its brightness.  
لٮٰه ا اذِ االنّ ه ارِ  و        ۙ    ج 

4.  And   the  night  when  

it covers it up (the sun). 
ّ یلِۡ و        ۙ   ی غشۡ ٮه ااذِ ا ال

5. And the heaven and 

He who built it.  
آءِ و   م     ۙ    ب ن ٮه ا م ا و  السّ 

6.  And  the  earth  and  

He who spread it.  
ح ٮه ا   م او  الۡا رۡضِ و        ۙ    ط 

7. And the human soul and 

He who proportioned it.  
وّ اٮه ا م ا وّ  ن فۡسٍ  و        ۙ   س 

8.  Then inspired it with 

its wickedness and its 

righteousness.  

ه ا  ا ف ا لَۡ م  ھ       ۙ   ت قۡو ٮه ا و  فُجُوۡر 

9.   Truly  successful  is  

he who purified it.  
     ۙ   ز كٰٮه ا م نۡ ا فلۡ ح   ق دۡ 

10.  And truly a failure is 

he who corrupted it.  
اب   ق دۡ و        ۙ    د سٰٮه ا م نۡ خ 

11. Thamud denied by 

their  transgression.  
ب تۡ   وُۡدُ ك ذّ  غوۡ ٮه آ  ثَ       ۙ    بطِ 

12. When the wretched 

of them was sent forth. 
ۢۡب ع ث   اذِِ     ۙ   ا شۡق ٮه اان

13. So the messenger of 

Allah said to them: the 
مُۡ ف ق ال    سُوۡلُ    لَ    الِٰلِ ن اق ة     الِٰلِ ر 
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she camel of Allah and 

(let) her drink.” 
     ۙ    سُقۡی ه ا و  

14. Then they denied  him,  

and they hamstrung her, 

so their Lord let loose a 

scourge upon them for 

their sin, and leveled them 

down.   

بُوۡهُ  ا        ف ك ذّ     ف د مۡد م         ۙ   ف ع ق رُوۡھ 
بّهُُمۡ ع ل یهِۡمۡ    ۢۡبهِِمۡ       ر  ۡ ن وٰٮه ابذِ    ف س 

            

15. And He (Allah) feared 

not consequences thereof. 
     عُقۡب ه ا يَ  افُ   لا  و  

 
                 AlBalad  90 

1. Nay, I swear by this 

city (Makkah).  
 ۤ ااقُۡسِمُ  لا       ۙ   البۡ ل دِ   بِه ذ 

2. And you are free of 

restriction in this city.  
اۙۢۡ  حِلّ    نتۡ  ا  و        ۙ    البۡ ل دِ  بِه ذ 

3. And (by) the father 

and that which was born.  
ل د  م ا وّ  و الدٍِ و        ۙ    و 

4. Indeed, We have 

created man in hardship.  
ل قنۡ ال ق دۡ  ان   خ       ۙ    ك ب دٍ   فِِۡ الۡانِسۡ 

5.  Does he think that no 

one will have power over 

him.  

بُ  ۡس  ّ نۡ ا نۡ    ا يَ  د    ع ل یهِۡ یّ قۡدِر     ل  ا ح 
 ۘ   
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6.   He  says,  “I   have 
squandered vast wealth.”  

     ۙ     لبُّ دًام الاً ا ھۡل كۡتُ  ی قُوۡلُ 

7.  Does he think that no 
one has seen him.  

بُ  ۡس  ّ مۡ ا نۡ ا يَ  ه ۤ ل د  ی ر       ۙ     ا ح 

8.   Have  We  not   made  
for  him two eyes.  

عۡ لا ل مۡ  ّ ه   نَ       ۙ     ع ينۡ یِۡ ل

9. And a tongue and two 

lips.  
اناً  و        ۙ     ش ف ت یِۡ وّ  لسِ 

10.  And We have shown 

him the two ways.    
     ۚ     النّ جۡد ینِۡ ھ د ینۡ هُ و  

11. But he has not  broken 

through the steep pass.  
م   ف لَ        ۙ     العۡ ق ب ة  اقۡت ح 

12. And what do you know 

what the steep pass is.  
ۤ و      ۙ     العۡ ق ب ةُ  م اا دۡر ٮك  م ا

13.  It is the freeing of a 

neck from bondage.  
ق ب ةٍ  ف كُّ       ۙ     ر 

14. Or feeding on a day 

of severe hunger.  
     ۙ     م سۡغ ب ةٍ ذِىۡ  ی وۡمٍ فِِۡ  اطِۡع م  ا وۡ 

15. An orphan of nearly 

related.  
ب ةٍ  ذ ایّ تِیمًۡا       ۙ     م قۡر 

16. Or a needy lying in 

the dust.  
     ۙ    م تۡ ب ةٍ ذ ا  مِسۡكِينۡاًا وۡ 

17. Then being  among  

those who believed, and 

advised  one another to 

ک ان  ثُمّ   ّ ذِینۡ      مِن         ا م نوُۡاال
وۡاو   بِۡ    ت و اص  وۡا و  باِلصّ  ت و اص 
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patience, and advised one 

another to mercy.  
    ۙ    باِلۡۡ رۡحۡ  ةِ 

18. Those are the people 

of the right hand.  
ٰٓٮ ِك     ۙ     الۡۡ یمۡ ن ةِ   ا صۡح بُ اوُل 

19. And those who 

disbelieved in Our 

revelations, they are the 

people of the left hand.  

ّ ذِینۡ   و     ھُمۡ باِ ی تنِ ا    ك ف رُوۡاال
ةِ ا صۡح بُ                ۙ     الۡۡ شۡـَٔ م 

20.  Over them the fire 

will  be closed in. 
د ة  ن ار      ع ل یهِۡمۡ                مُّؤۡص 
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1.  By the dawn.   ِو الفۡ جۡر   ۙ     

2.  And the ten nights.    ع شۡرٍ  ل ی الٍ و    ۙ     

3.  And the even and the 

odd.  
فۡعِ  وّ        ۙ    الوۡ ترِۡ و  الشّ 

4.  And  the  night  when  

it departs.  
ّ یلِۡ و        ۚ    ی سۡرِ اذِ ا ال

5.  Is there in that an 

oath for one with sense.  
م   ذ لكِ  فِِۡ   ھ لۡ    ۙ   حِجۡرٍ   لذِِّىۡ ق س 

6.  Have you  not 

considered how your 
بكُّ     ف ع ل   ك یفۡ   ت ر   ا ل مۡ    بعِ ادٍ    ر 
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Lord dealt with Aad.   ۙ     

7.  Iram  of  lofty  pillars.    م ادِ  ذ اتِ ارِ       ۙ   العِۡم 

8. That, the like of which 

had never been created 

in the lands.  

ّ تِِۡ  دِ     فِِ     مِثلۡهُ ا يَُلۡ قۡ     ل مۡ    ال   البۡلَِ 
 ۙ     

9.  And  Thamud  who  

had carved out the rocks 

in the valley.  

وُۡد   و   ّ ذِینۡ  ثَ  ابُوا    ال خۡر  ج   باِلوۡ ادِ   الصّ 
  ۙ     

10. And Pharaoh of the 

stakes.  
     ۙ   الۡا وۡت ادِ ذِى  رۡع وۡن  فِ و  

11. Who did transgress 
beyond bounds in the 
lands.  

ّ ذِینۡ    غ وۡاال دِ فِِ   ط       ۙ   البۡلَِ 

12. And  spread  therein 

much corruption.     
اد  فیِهۡ ا  ف ا كۡث رُوۡا      ۙ   الفۡ س 

13. So your Lord poured 

on them a scourge of 

punishment.  

بّ    بكُّ     ع ل یهِۡمۡ ف ص  وۡط  ر    ع ذ ابٍ   س 
 ۙ ۚ      

14.  Indeed,  your  Lord  

is ever watchful.  
بّ ك   انِّ   ادِ ر        ۙ     ل باِلۡۡرِۡص 

15.  Then  as  for  man, 
when his Lord tries him, 
so He honors him and 
blesses him, then he says: 
My Lord has honored me.  

انُ ف ا مّ ا   بهُّ  ابتۡ ل ٮهُ    م ااذِ ا    الۡانِسۡ  م ه    ر  ه  و     ف ا كۡر  ۤ    ف ی قُوۡلُ ۙ     ن عّ م  ۡ بّیِ ر  م نِ       ۙ   ا كۡر 
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16. But when He tries 

him and restricts for him 

his provision, then he 

says: “My Lord has 

humiliated me.” 

 ۤ ا ا مّ  م ا     و  ع ل یهِۡ  ف ق د ر   ابتۡ ل ٮهُ  اذِ ا 
ۤ ف ی قُوۡلُ   ۙ       رِزۡق ه   ۡ بّیِ ان نِ   ر       ۚ    ا ھ 

17.  Nay,  but  you  do 

not honor the orphan.  
       ۙ    الیۡ تِیمۡ   تُكۡرِمُوۡن  لّا    ب ل ک لَّ  

18.   And   you   do   not 

encourage upon the 

feeding of needy.  

وۡن   لا   و   ٰٓضُّ ع امِ ع ل   تُ   الۡۡسِۡكِیِۡ ط     
 ۙ   

19. And you devour the   
inheritance, devouring 

greedily.  
ا  ا کلًَۡ التُّ اث   ت اکۡلُوُۡن  و   ّ ـمًّ    ۙ    ل

20. And you love the 

wealth with immense love.  
ا حُباًّ الۡۡ ال  تُُبِوُّۡن   وّ   ًّ      ۙ    جَ 

21. Nay, when the earth is   

leveled pounded, crushed.  
ۤ اِ     ۙ    د کاًّد کاًّ الۡا رۡضُ دُكّ تِ ذ ا ک لَّ 

22. And your Lord comes, 

and the angels (standing 

in) rank upon rank. 

آء   وّ   بكُّ   ج  فًّاالۡۡ ل كُ   و     ر  فًّا   ص   ص 
ۚۙ   

23. And Hell on that Day   

is brought. That Day 

man shall remember, and 

what (good) to him will 

be the remembrance.  

ء   و   ٰٓ ی وۡم ٮ ِذٍ    ۙ  بِِ ه نّ م  ی وۡم ٮ ِذٍۢۡ  جِاى 
كّ رُ  انُ    یّ ت ذ    ل هُ     ا نّٰ    و      الۡانِسۡ 
ى كۡر       ۙ   الذِّ



      

53 

 

24. He will say: Would that 

I had provided in advance 

for this life of mine. 

مۡتُ   ی ل يتۡ نِٰۡ    ی قُوۡلُ     ۚ    لِح ـی اتِ   ق دّ 

25. Then  on  that  Day,  

no one can punish as His 

punishment.  

بُ     لّا     ف ی وۡم ٮ ِذٍ  اب ه ۤ   یعُ ذِّ د      ع ذ   ا ح 
 ۙ    

26.  And  no  one  can  

bind as His  binding.  
د  و ث اق ه ۤ  یوُۡثقُِ   لا   وّ       ۙ     ا ح 

27. O peaceful and fully 

satisfied soul. 
ٮ نِّ ةُ   النّ فۡسُ  ی اۤ یّ تُه ا             الۡۡطُۡم 

28. Return to your Lord,     

well pleased, and well 

pleasing.  

 ۤ بكِِّ الِ        ارۡجِعِۡ اضِی ةً         ر  ر         ۚ    مّ رۡضِیّ ةً 

29.  So  enter  among  My 

servants.  
     ۙ    عِب دِى فِِۡ ف ادۡخُلِۡ 

30. And enter My 

Paradise.  
     ج نّ تِِ ادۡخُلِۡ  و  

 
                    AlGhashia  88 

1. Has there reached you 
news of the overwhelming.   

دِیثُۡ ا ت ٮك   ھ لۡ        ۙ   الغۡ اشِی ةِ  ح 

2. (Some) faces on  that 

Day shall be downcast.  
اشِع ة   یّ وۡم ٮ ِذٍ وُجُوۡه          ۙ    خ 
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3.  Laboring, weary.    اصِب ة   امِل ة  ع ّ      ۙ     ن

4. They will burn in the 
hot blazing Fire.  

امِی ةً ن ارًا ت صۡل        ۙ     ح 

5. They will be given drink 

from a boiling fountain.  
     ۙ    ا نِی ةٍ   ع یٍۡ   مِنۡ   تُسۡق  

6. No food for them 

except from a thorny dry 

grass.  

مُۡ  ل ـيسۡ    ع ام     لَ  رِیعٍۡ مِنۡ    الِّا  ط   ض 
 ۙ   

7. Which will neither 

nourish nor satisfy against 
hunger.  

  ۙ    جُوۡعٍ  مِنۡ یغُنِٰۡۡ    و لا  یسُۡمِنُ  لّا  

8.  (Other) faces on that 
Day shall be joyful.  

ة   یّ وۡم ٮ ِذٍ وُجُوۡه   ّ اعِم       ۙ    ن

9.  With  their  efforts,  
well pleased.  

عۡیِه ا  اضِی ة    لسِّ       ۙ     ر 

10.  In elevated Garden.   ِِۡع الِی ةٍ  ج نّ ةٍ ف     ۙ   
11. They  shall  not  hear 
therein idle talk.  

عُ  لّا   غِی ةً   فیِهۡ ا ت سۡم       ۙ     لا 

12. In it will be running 
spring.  

ارِی ة  ع یۡ  فیِهۡ ا        ۘ ۙ   ج 

13.  In it there will be 
raised couches.  

     ۙ    مّ رۡفُوۡع ة  سُرُر   فیِهۡ ا

14.  And goblets set in 
place.  

     ۙ    مّ وۡضُوۡع ة  ا كۡو اب  وّ  
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15. And cushions ranged 

in rows.  
   ۙ     م صۡفُوۡف ة  نَ  ارِقُ وّ  

16. And fine carpets 

spread out.  
ُ وّ   ابِیّ      ۙ       م بثۡوُۡث ة  ز ر 

17. Then do they not look 

at the camels, how they 

are created.  

ك یفۡ     الۡابِلِِ الِ     ی نۡظُرُوۡن  ا ف لَ   
   خُلقِ تۡ 

18.  And at the sky, how 

it is raised high.  
آءِ الِ  و   م       رُفعِ تۡ ك یفۡ    السّ 

19. And at the mountains, 

how they are firmly set.  
     نصُِب تۡ  ك یفۡ  الۡۡبِ الِ  الِ  و  

20. And at the earth, how 

it is spread out.  
تۡ  ك یفۡ     الۡا رۡضِ  الِ    و     سُطِح 

   

21. So remind you are 

only an admonisher. 
رۡ  كِّ ۤ   ۙ     ف ذ  ر  ا نتۡ  انَِّ  ا كِّ      ۙ    مُذ 

22. You are not over 

them a controller.    
یطِۡرٍ ع ل یهِۡمۡ ل ـسۡت    َۜ      ۙ     بُِِص 

23. But him who turns 

away and disbelieves.  
    ۙ    ك ف ر  و  ت و لٰ   م نۡ الِّا  

24. Then Allah will 

punish him, greatest 

punishment.  

بُهُ       ۙ   الۡا كۡب    العۡ ذ اب         الِٰلُ     ف یعُ ذِّ
  

25. Indeed, to Us is their 

return.  
ۤ    انِّ    ۙ     ایِ اب هُمۡ الِ ينۡ ا
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26.  Then indeed, upon 

Us is their account.  
اب هُم  ع ل ينۡ ا   انِّ  ثُمّ          حِس 

 

                AlAala  87 

1. Glorify the name of your 

Lord, the Most High.  
بحِِّ  بكِّ  اسۡم  س      ۙ   الۡا عۡل   ر 

2. He who created and 

proportioned.  
ّ ذِىۡ  ل ق  ال وٰى خ       ۙ  ف س 

3. And He who set a 

destiny and guided. 
ّ ذِىۡ  و   ر  ال      ۙ  ف ه د ى ق دّ 

4. And He who brings  

out  the pasture.  
ّ ذِىۡۤ و   ج   ال      ۙ  الۡۡ رۡع  ا خۡر 

5. Then makes it dark 

stubble.  
ع ل ه         ۙ   ا حۡو ىغُث آءً ف ج 

6. We shall make you to 

recite then you shall not 

forget.  

نقُۡرِئُك   ٰٓ    ف لَ    س       ۙ   ت نۡسی 

7. Except what Allah 

wills. Surely, He knows 

apparent and what is 

hidden.  

ّ ه  اِ        الِٰلُ ش آء   م ا    الِّا   الۡۡ هرۡ    ی علۡ مُ       ن
فِۡ   م او        ۙ    يَ 

8.  And We shall make 

easy for you the easy way.  
رُك  و   ىنيُ سِّ       ۚ       للِيُۡسۡر 



      

57 

 

9. So remind (them), if the 

reminder should benefit.  
رۡ  كِّ ّ ف ع تِ  انِۡ ف ذ  ىن كۡر          ۙ   الذِّ

10. The reminder will be 

received by him who fears. 
رُ  كّ  ی ذّ  ۡش   م نۡ س       ۙ  يَّ 

11. And  it  will  be  

avoided by the wretched.  
نّ بهُ او     ۙ  الۡا شۡق   ی ت ج 

12. He who shall burn in 

the great fire.  
ّ ذِىۡ       ۚ   الكُۡبۡ ى النّ ار  ی صۡل  ال

13. Then neither dying 

therein, nor living.  
ُوۡتُ  لا  ثُمّ   يۡ   و لا  فیِهۡ ا يَ       ۙ   يَ 

14. Truly  successful  is  

he who purified himself.  
     ۙ     ت ز كّٰ  م نۡ ا فلۡ ح   ق دۡ 

15. And remembered the 

name of his Lord, and  

prayed.  

بهِّٖ  اسۡم  ذ ك ر  و   لٰ    ر       ۙ    ف ص 

16.  But you prefer the 

life of this world. 
نیۡ ا الۡح ی وة  تُؤۡثرُِوۡن    ب لۡ      ۙ    الدُّ

17.Although Hereafter is 

better and more lasting.  
ةُ   و   يۡ   الۡا خِر       ۙ        ا بقۡ    وّ   خ 

18.  Indeed,  this  is  in  

the former scriptures.  
حُفِ    ل فِِ  ھ ذ ا انِّ           ۙ   الۡاوُۡل  الصُّ

19. The scriptures of 

Abraham and Moses.  
ھِیمۡ  صُحُفِ       مُوۡس  و  ابِرۡ 
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               AtTariq 86 

1. By the heaven and the 

morning star.   
آءِ  م  ارِقِ  و السّ     ۙ    و الطّ 

2. And what do you know 

what the morning star is.  
ۤ و   ارِقُ  م اا دۡر ٮك  م ا    ۙ   الطّ 

3.  A piercing star.   ُالثّ اقبُِ  النّ جۡم     ۙ     

4. Not any soul but it has 

over it a guardian.  
ّ ان فۡسٍ  کلُُّ انِۡ  افظِ  ع ل یهۡ ا  لّۡ     ۙ    ح 

5. Then let man see from 

what he is created.  
انُ ف ليۡ نۡظُرِ       ۙ      خُلقِ  مِمّ  الۡانِسۡ 

6.  He is created from a 

fluid gushing forth.  
     ۙ   د افقٍِ مّ آءٍ مِنۡ خُلقِ  

7. Emerging from between 

the  back  bone  and  the 

ribs.  

رُۡجُ  لبِۡ     ب یِۡ   مِنۡۢۡ      يَّ     ۙ   التّ  آٮ ِبِ  و   الصُّ

8.  Surely, He (Allah) is 

Able to return him.    
ّ ه   جۡعِهٖ انِ      ۙ    ل ق ادِر   ع ل  ر 

9. The Day when will be 

put on trial the secrets. 
آٮ ِرُ تبُلۡ   ی وۡم   ر     ۙ    السّ 

10. Then he will not have 

any power, nor helper.  
ا  ةٍ مِنۡ ل ه  ف م  لا   قُوّ       ۙ    ن اصِرٍ وّ 

11. By the sky that sends 

down (rain).  
آءِ  م  جۡعِ ذ اتِ و السّ     ۙ    الرّ 
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12.  And the earth that 

splits (sprouting).  
دۡعِ ذ اتِ الۡا رۡضِ و       ۙ    الصّ 

13. Indeed, it (the Quran) 

is a decisive statement.  
ّ ه        ۙ   ف صۡل  ل ق وۡل   انِ

14. And it is no 

amusement.  
      ۙ   باِلَۡ زۡلِ ھُو   م اوّ  

15. Indeed, they are 

plotting a plot.  
مُۡ         ۙ    ك یدًۡای كِیدُۡوۡن    انِّّ 

16. And I am devising a 

plan.  
     ۙ    ۚۙ      ك یدًۡاا كِیدُۡ   وّ  

17.  So  give  a  respite  to  

the disbelievers, leave 

them awhile.  

هِّلِ          ا مۡهِلهُۡمۡ الكۡ فِرِینۡ                ف م 
          رُو یدًۡا

 

                AlBurooj  85 

1. By  the  heaven  with     

mansions  of  stars.  
آءِ  م       ۙ   البُُۡوۡجِ ذ اتِ  و السّ 

2.  And  the  promised  

Day.  
     ۙ    الۡۡ وۡعُوۡدِ الیۡ وۡمِ و  

3. And the witness and 

that which is witnessed.  
     ۙ    م شۡهُوۡدٍ وّ  ش اھِدٍ  و  

4. Destroyed were the 

people of the ditch.  
     ۙ   الۡاخُۡدُوۡدِ ا صۡح بُ قُتلِ  
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5.   Of  the  fire  fed  by  

the   blazing fuel.  
   ۙ    الوۡ قُوۡدِ ذ اتِ  النّ ارِ 

6.  When they were 

sitting by it. 
     ۙ    قعُُوۡد  ع ل یهۡ ا  ھُمۡ اذِۡ 

7. And they, to what they 

were doing with the 

believers, were themselves  

witnesses. 

باِلۡۡؤُۡمنِِیۡ    ی فۡع لوُۡن  م ا    ع ل  ھُمۡ  وّ  
    ۙ    شُهُوۡد  

8.  And they resented 

them  not  except that 

they  believed in Allah, 

the All Mighty, the Self 

Praiseworthy.  

ۤ    منِهُۡمۡ ن ق مُوۡا    م او   یؤُّۡمنِوُۡا    ا نۡ الِّا 
     ۙ   الۡح مِیدِۡ العۡ زِیزِۡ  باِلِٰلِ 

9. Who, to whom belongs 

the dominion of the 

heavens and the earth. 

And Allah is witness over 

all things.  

ّ ذِىۡ   م و تِ مُلكُۡ  ل ه   ال السّ  ءٍ    کلُِّ    ع ل   الِٰلُ    و        الۡا رۡضِ و   ۡ   شَ 
     ۙ    ش هِیدۡ  

10. Indeed, those who put 
into trial the believing 
men and the believing 
women, and then did not 
repent, for them is the 
punishment of Hell, and 
for them is the 
punishment of burning.  

ّ ذِینۡ  انِّ    و     الۡۡؤُۡمنِِیۡ  ف ت نوُا    ال
  ف ل هُمۡ ی توُۡبُوۡا    ل مۡ ثُمّ     الۡۡؤُۡمنِ تِ 
ه نّ م  ع ذ ابُ   مُۡ و    ج  ع ذ ابُ   لَ 
     ۙ    الۡح رِیقِۡ 
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11.  Indeed,  those  who  

believed and did righteous   

deeds, for them are 

Gardens beneath which 

rivers flow. This is the 

supreme success.  

ّ ذِینۡ    انِّ    ع مِلوُا  و    اا م نوُۡ   ال
مُۡ الصٰلحِ تِ   رِۡىۡ   ج نتٰ    لَ  مِنۡ   تَ 

ۡتهِ ا     الكۡ بيُِۡ     الفۡ وۡزُ     ذ لكِ      ۙ  الۡا نّۡ رُ  تُ 
  ۙ     

12. Indeed, the grip of 

your Lord is very severe.  
بكِّ   ب طۡش  انِّ   دِیدۡ  ر       ۙ    ل ش 

13. Indeed, it is He who 

originates, and will repeat.  
ّ ه        ۚ    یعُِیدُۡ و   یبُدِۡئُ  ھُو    انِ

14. And  He  is  the  All 

Forgiving, the All Loving.  
     ۙ    الوۡ دُوۡدُ الغۡ فُوۡرُ  ھُو  و  

15. Owner of the Throne, 

the Exalted.  
     ۙ    الۡۡ جِیدُۡ العۡ رۡشِ ذُو 

16.   Doer  of  whatever 

He intends.  
     ۙ    یرُِیدُۡ لِّۡ ا  ف عّ ال  

17. Has there reached you 

the story of the hosts.  
لۡ  دِیثُۡ  ا ت ٮك  ھ  ُـنوُۡدِ ح       ۙ     الۡۡ

18.  Pharaoh and 
Thamud.  

وُۡد    فرِۡع وۡن        ۙ     و ثَ 

19. But those who 

disbelieve, persist in 

denying.  

ّ ذِینۡ   ب لِ   ۙ      ت كۡذِیبٍۡ     فِِۡ    ك ف رُوۡا   ال
   

20. While Allah encircled 

them from behind.  
هِمۡ     مِنۡ الِٰلُ   وّ   آٮ ِ ر  ِیطۡ  وّ       ۙ ۚ   مُّّ
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21. Nay, but this is a 

glorious Quran.  
ِیدۡ     قُرۡا ن      ھُو  ب لۡ             ۙ     مّّ 

22. In the guarded tablet.  ِِۡفُۡوۡظٍ ل وۡحٍ   ف     مّّ 

 

                 AlInshiqaq  84 

1. When the heaven splits 

asunder.  
آءُ  اذِ ا م  قّ تۡ السّ       ۙ   ان ش 

2. And listens (obeys) to its 

Lord, and it must do so.  
بِّه ا  ا ذِن تۡ و        ۙ   حُقّ تۡ و  لرِ 

3.  And  when  the  earth  
is stretched out.  

تۡ  الۡا رۡضُ اذِ ا و        ۙ   مُدّ 

4. And cast out what was 
within it, and is empty. 

ّ تۡ و  فیِهۡ ا  م ا ا لقۡ تۡ  و        ۙ   تَ  ل

5. And listens (obeys) to its 

Lord, and it must do so. 
بِّه اا ذِن تۡ و       ۙ   حُقّ تۡ و    لرِ 

6. O mankind, indeed you 

are returning towards  
your Lord, a sure return, 
so you will meet Him.  

انُ ی اۤ یهُّ ا   ّ ك     الۡانِسۡ  الِ     ک ادِح  انِ
بكِّ        ۚ    ف مُل قِیهِۡ ك دۡحًا  ر 

7. Then whoso is given his 
record in his right hand.  

     ۙ   بِی مِينِۡهٖ   كِت ب ه   اوُۡتِ    م نۡ  ف ا مّ ا

8. He shall then be judged 

with an easy reckoning.  
وۡف   بُ   ف س  اباً   يَُ اس    ۙ  یّ سِيۡاً حِس 
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9.  And he shall return to 

his family rejoicing.  
ٰٓ ی نقۡ لبُِ وّ        ۙ    م سۡرُوۡرًاا ھۡلهِٖ  الِ 

10. And as for him who is 

given his record behind 

his back. 

آء  كِت ب ه     اوُۡتِ  م نۡ    ا مّ او   هرِۡهٖ   و ر   ظ 
 ۙ   

11.  He shall call for 

death.  
وۡف        ۙ   ثُبوُۡرًای دۡعُوۡا   ف س 

12. And he shall burn in  

a blazing Fire.  
عِيۡاًی صۡل   وّ        ۙ   س 

13. Indeed, he had been 

among his family in joy.  
ّ ه   ۤ ک ان    انِ        ۙ   م سۡرُوۡرًاا ھۡلهِٖ   فِِۡ

14. Indeed, he thought that 

he would never return.    
ّ ه   نّ  انِ ّ نۡ ا نۡ   ظ  وُۡر   ل       ۚ ۙ     يَّ 

15. But yes, indeed, his 

Lord is ever watching him.  
 ٰٓ بّ ه  انِّ    ۙ ۙۚ     ب ل       ۙ   ب صِيۡاً بهِٖ ک ان   ر 

16.  So  no, I  swear by  

the twilight.  
 ۤ ف قِ  اقُۡسِمُ ف لَ         ۙ    باِلشّ 

17.  And the night and 

what it gathers.  
ّ یلِۡ و   ق   و م اال    ۙ    و س 

18. And the moon when 

it becomes full.  
رِ  و   ق  اذِ ا القۡ م       ۙ    اتّ س 

19. That you will surely 

embark, state  after state.  
كۡ بُّ   ب قاً   ل ت  ب قٍ  ع نۡ ط       ۙ    ط 

20. Then, what is with 

them, they do not believe.  
ا  مُۡ ف م       ۙ    یؤُۡمنِوُۡن  لا   لَ 
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21. And when the Quran 

is recited to them, they  do 

not fall prostrate.     Sajda 

لا     القُۡرۡا نُ ع ل یهِۡمُ    قُرِئ  اذِ ا  و  
 ہسجد      ۙ    ی سۡجُدُوۡن  

22. But those who 
disbelieve, they deny.  

ّ ذِینۡ  ب لِ  بوُۡن  ك ف رُوۡا  ال   ۙ     یكُ ذِّ

23. And Allah knows best 
what they are gathering.  

   ۙ     یوُۡعُوۡن  بِِ ا  ا علۡ مُ الِٰلُ و  

24.  So, give them tidings 
of a painful punishment.  

رۡھُمۡ          ۙ   ا لِیمٍۡ  بعِ ذ ابٍ ف ب شِّ
25. Except for those who   

believe and do righteous 

deeds, for them is a 

reward uninterrupted.  

ّ ذِینۡ    الِّا   ال    لوُاع مِ  و     ا م نوُۡا  
مُۡ    الصٰلحِ تِ  نۡوُۡنٍ    غ يُۡ     ا جۡر     لَ     مّ 

 
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1.  Woe to those who give 
less in weight.   

فِّفِیۡ    و یلۡ        ۙ   للِّمُۡط 

2.  Those who, when they 
take by measure from 
people, take in full.  

ّ ذِینۡ    النّ اسِ   ع ل  اكۡت الوُۡا    اذِ اال
   ۙ     ی سۡت وۡفُوۡن  

3.   And when they give 

by measure or weigh for 

them, they cause loss.  

ز نوُۡھُمۡ ا و     ک الوُۡھُمۡ اذِ ا   و     وّ 
        ۙ   يَُۡسِرُوۡن  
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4.  Do  they  not  think 

that they will be raised 

again.  

ٰٓٮ ِك    ی ظُنُّ ا لا    مُۡ   اوُل   مّ بعُۡوۡثُوۡن    ا نّّ 
 ۙ    

5.   On a Great Day.   ٍع ظِیمٍۡ  لِی وۡم    ۙ     

6. The Day when mankind 

shall stand before the 

Lord of the worlds.  

بِّ النّ اسُ  ی قُوۡمُ     یّ وۡم    العۡ ل مِیۡ    لرِ 
     

7. Nay, indeed, the record  

of  the  wicked  is  in  

sijjeen.  

 ۤ انِّ   ک لَّ  ارِ    كِت ب    یٍۡ   ل فِِۡ الفُۡجّ   سِجِّ
 ۙ  

8.   And what do you  
know what sijjeen is.  

ۤ و   یۡ   م ا ا دۡر ٮك   م ا      ۙ   سِجِّ

9.  A written record.    مّ رۡقُوۡم   كِت ب    ۙ      

10. Woe that Day to the 
deniers. 

بیِۡ   یّ وۡم ٮ ِذٍ و یلۡ      ۙ   للِّمُۡك ذِّ

11.  Those who deny the 
Day of Recompense.  

ّ ذِینۡ   بُوۡن   ال ینِۡ   بِی وۡمِ یكُ ذِّ    ۙ  الدِّ

12. And none denies it 
except every sinful 
transgressor.  

بُ     م او   مُعۡت دٍ    کلُُّ  الِّا      بهِٖۤ  یكُ ذِّ
     ۙ   ا ثِیمٍۡ 

13. When Our verses are 
recited to him, he says: 

“Tales of the ancient 
peoples.”  

اطِيُۡ    ق ال  ا ی تنُ ا    ع ل یهِۡ تُتۡل     اذِ ا ا س 
لیِۡ        ۙ    الۡا وّ 
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14. Nay, but upon their 

hearts is rust  of  that  

which they have earned.  

ان     ب لۡ   ک لَّ   ک انوُۡا    مّ ا قُلوُۡبِهِمۡ    ع ل  ر 
       ی كۡسِبوُۡن  

15.  Nay, indeed, from 

their Lord on that Day, 

they shall be debarred.    

 ۤ مُۡ    ک لَّ  بِّهِمۡ    ع نۡ انِّّ    ی وۡم ٮ ِذٍ رّ 
          لّۡ  حۡجُوۡبوُۡن  

16.  Then surely they 

shall burn in Hellfire.  
مُۡ ثُمّ   الوُا  انِّّ        ۙ    الۡۡ حِیمِۡ ل ص 

17.  Then it will be said:  

“This is that which you 

used to deny.”  

ایقُ الُ    ثُمّ   ّ ذِىۡ    ھ ذ  بهِٖ    كُنتۡمُۡ ال
بوُۡن        ۙ     تُك ذِّ

18. Nay, indeed, the 

record  of  the  righteous  

is in illiyeen.   

  ۤ ارِ كِت ب     انِّ  ک لَّ   علِیِّیِّۡ  ل فِِۡ    الۡا برۡ 
 ۙ     

19. And what do you 

know what  illiyuun is.  
ۤ و        ۙ    علِیِّوُّۡن  م ا  ا دۡر ٮك  م ا

20.  A  written  record.   مّ رۡقُوۡم  كِت ب    ۙ    

21. It is witnessed by 

those  brought near.    
بُوۡن    یّ شۡه دُهُ       ۙ    الۡۡقُ رّ 

22. Indeed, the righteous 

shall be in delight.  
ار  انِّ        ۙ    ن عِیمٍۡ ل فِِۡ   الۡا برۡ 

23. On high couches they 

shall be looking.  
آٮ ِكِ  ع ل        ۙ    ی نۡظُرُوۡن  الۡا ر 
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24. You shall recognize 
in their faces the 
radiance of delight.  

ة  وُجُوۡھِهِمۡ    فِِۡ ت عرِۡفُ    النّ عِیمِۡ   ن ضۡر 
 ۚ     

25.  They  shall  be  given  

to drink of a pure wine, 

sealed.  

حِیقٍۡ مِنۡ  یسُۡق وۡن   تۡوُۡمٍ  رّ       ۙ    مُّ 

26. Whose seal is musk. 
And for this let them 
strive, those who want to 
strive. 

ذ لكِ   فِِۡ   و         مِسۡك  خِت مُه   
     ۙ    الۡۡتُ نـٔ افسُِوۡن    ف لیۡ ت ن اف سِ 

27.  And  that  (wine) is  
the mixture of Tasneem.  

     ۙ   ت سۡنِیمٍۡ    مِنۡ   مِز اجُه    و  

28. A spring from which 

those near shall drink.  
بُ   ع ينۡاً بوُۡن    بِه ا   یّ شۡر     ۙ    الۡۡقُ رّ 

29. Indeed,  those  who 
committed crimes used 
to laugh at those who 
believed.  

ّ ذِینۡ     انِّ   مُوۡاال  مِن  ک انوُۡا    ا جۡر 
ّ ذِینۡ   كُوۡن   ا م نوُۡاال      ۙ     ی ضۡح 

30. And when they passed 
by them, they would wink.  

وۡا اذِ او        ۙ     ی ت غ ام زُوۡن    بِهِمۡ  م رُّ

31. And when they 

returned to their own folk, 

they would return jesting.  

ٰٓ    ق ل بوُۡاۤان  اذِ ا  و   ان ق ل بوُۡا    ا ھۡلهِِمُ الِ 
     ۙ     ف كِهِیۡ  

32. And when they saw 

them, they would say: 
“Surely, these are those 
gone astray.”  

ا وۡھُمۡ    اذِ او   ءِۤ انِّ     ق الوُۡاۤر  ٰٓؤُلا    ھ 
آلوُّۡن        ۙ    ل ـض 
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33. And they had not been 

sent guardians over them.  
ۤ و       ۙ   ح فِظِیۡ  ع ل یهِۡمۡ  ارُۡسِلوُۡام ا

34. So  today  those  who   

believed are laughing at 

the disbelievers.  

ّ ذِینۡ  ف الیۡ وۡم    الكُۡفّ ارِ   مِن  ا م نوُۡا    ال
كُوۡن         ۙ    ی ضۡح 

35. On high couches they 
shall be looking.   

آٮ ِكِ   ع ل               ۙ    ی نۡظُرُوۡن    ۙ    الۡا ر 

36. Have the disbelievers 

(not) been duly rewarded 

for what they used to do.  

ب      ھ لۡ  ک انوُۡا    م االكُۡفّ ارُ    ثُوِّ
     ی فۡع لوُۡن  
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1. When the heaven splits 
asunder.  

آءُ  اذِ ا م  تۡ السّ  ر       ۙ  ان ف ط 

2. And when the stars 
scatter.  

تۡ الكۡ و اكِبُ  اذِ او        ۙ  ان ت ث ر 

3. And when the seas are 

erupted.  
ارُ اذِ ا و   تۡ  البۡحِ  ر        ۙ  فُجِّ

4. And when the graves 

are   turned upside down.  
تۡ  القُۡبوُۡرُ  اذِ او        ۙ   بعُۡثرِ 

5. A soul shall know what   

it has sent forward and 

(what it has) left behind.  

تۡ  م تۡ   مّ ان فۡس   ع لمِ  تۡ ۙ   ا و    ق دّ  ر   خّ 
  ۙ     
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6. O mankind, what has 

deceived you concerning 

your Lord, the Gracious.  

انُ    ی اۤ یهُّ ا  ك   م ا     الۡانِسۡ  بكِّ       غ رّ   برِ 
    ۙ    الكۡ رِیمِۡ 

7. He who created you, 

then He fashioned you, 

then He proportioned you.  

ّ ذِىۡ  ل ق ك      ال وٰٮك   خ  ل ـك       ف س   ف ع د 
  ۙ   

8. In  whatever  form  He 
willed, He assembled you.   

 ۤ ةٍ    ا ىِّ  فِِۡ كّ ب ك  ش آء   مّ اصُوۡر      ۙ    ر 

9. Nay, but you deny the 
recompense.  

بُوۡن  ب لۡ  ک لَّ   ینِۡ  تُك ذِّ      ۙ    باِلدِّ

10.  And  indeed,  there  
are above you guardians. 

     ۙ    لح  ـفِظِیۡ  ع ل یكُۡمۡ  انِّ  و  

11.  Honorable  scribes.  ًاما      ۙ    ک اتبِیِۡ   كِر 

12. They know whatever 
you do.  

        ت فۡع لوُۡن  م ا ی علۡ مُوۡن  
13. Indeed, the righteous 
shall be in delight.  

ار   انِّ             ن عِیمٍۡ   ل فِِۡ الۡا برۡ 

14. And indeed, wicked 

shall be in Hellfire.  
ار   انِّ  وّ   حِیمٍۡ  ل فِِۡ الفُۡجّ         ۙ    ج 

15. They shall burn in it 

on the Day of Judgment.  
ینِۡ ی وۡم   یّ صۡل وۡنّ  ا        الدِّ

16. And they shall never 

be absent from it.  
     ۙ    بغِ آٮ ِبیِۡ    ع نهۡ اھُمۡ   م او  

17.   And  what  do you 

know what the day of  

ۤ و   ینِۡ   ی وۡمُ  م ا    ا دۡر ٮك   م ا      ۙ    الدِّ
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recompense  is.  

18. Then, what do you 

know what  the  day  of 

recompense is.  

ۤ ثُمّ   ینِۡ    ی وۡمُ م ا  ا دۡر ٮك   م ا     ۙ    الدِّ

19. A Day when no soul 

shall have the power to 

do anything for another 

soul. And the command 

that Day is with Allah.  

لۡكُِ      لا  ی وۡم     یـۡٔاًَلنِّ فۡسٍ      ن فۡس  تَ    ش 
ِ     ی وۡم ٮ ذٍِ  ُۙ  الۡا مۡر وّ           ّ     لِِلّ
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1. When the sun is folded 

up.  
مۡسُ  اذِ ا تۡ الشّ  ر       ۙ   كُوِّ

2. And when the stars 

scatter.  
تۡ النجُُّوۡمُ  اذِ او        ۙ   ان ك د ر 

3. And when mountains 

are set in motion.  
     ۙ   سُيِّ تۡ  الۡۡبِ الُ اذِ ا و  

4. And when the full term 

she camels are neglected. 
ارُ  اذِ او   ل تۡ العِۡش       ۙ   عُطِّ

5. And when the wild 

beasts are gathered.  
تۡ   الوُۡحُوۡشُ اذِ ا و        ۙ   حُشِر 

6. And when the oceans 

are set ablaze.  
ارُ  اذِ او   تۡ البۡحِ  ر       ۙ   سُجِّ
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7. And when the souls are 

re-united (with  bodies). 
تۡ  النفُُّوۡسُ اذِ ا و        ۙ  زُوِّج 

8. And when the infant 

girl, buried alive, is asked. 
      ۙ   سُٮ لِ تۡ الۡۡ وۡء د ةُ  اذِ او  

9. For what sin she was 

killed.  
ۢۡبٍ  ىِّ باِ   ۡ    ۚ    قُتلِ تۡ ذ ن

10. And when the records 

are unfolded.  
حُفُ   اذِ او   تۡ الصُّ      ۙ   نشُِر 

11. And when the sky is 

torn away. 
آءُ اذِ ا و   م  تۡ  السّ       ۙ   كُشِط 

12. And when Hell is set 

ablaze.  
تۡ الۡۡ حِیمُۡ  اذِ او         ۙ   سُعرِّ 

13. And when Paradise is 

brought near.  
     ۙ   ازُۡلفِ تۡ  الۡۡ ـنّ ةُ اذِ ا و  

14. A soul shall know what 

it has brought with him.  
تۡ  ۤ ن فۡس  ع لمِ  ا تۡ مّ  ر        ۙ   ا حۡض 

15.  Nay, so  I swear  by  

the retreating stars.  
 ۤ        ۙ   باِلۡۡنُّ سِ  اقُۡسِمُ ف لَ 

16. (The stars) move 

swiftly and disappear. 
   ۙ   الكُۡنّ سِ الۡۡ و ارِ 

17. And the night when it 

departs. 
ّ یلِۡ و        ۙ   ع سۡع س   اذِ اال

18. And the dawn when it 

breathes up.  
بحِۡ و        ۙ   ت ن فّ س  اذِ ا الصُّ
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19. Indeed, this is the word 

by a noble messenger.  
ّ ه   سُوۡلٍ ل ق وۡلُ  انِ      ۙ   ك رِیمٍۡ  ر 

20. Owner of power, 

secure with the Owner of 

the Throne.  

ةٍ ذِىۡ     م كِیٍۡ العۡ رۡشِ    ذِىعِندۡ     قُوّ 
 ۙ   

21. He is obeyed and 

(held as) trustworthy.  
اعٍ       ۙ   ا مِیٍۡ ث مّ  مُّط 

22. And your Companion 

is not a madman.  
احِبكُُمۡ   م او        ۚ    بِِ جۡنوُۡنٍ ص 

23. And indeed, he has seen 

him on the clear horizon.  
ا هُ ل ق دۡ و        ۚ   الۡۡبُیِِۡ باِلۡافُُقِ  ر 

24. And he is not a 

withholder of the unseen. 
نِیٍۡ الغۡ یبِۡ  ل  ع  ھُو    م او        ۚ   بضِ 

25. And this is not the word 
of an accursed Satan.  

نٍ بقِ وۡلِ  ھُو  م ا و   یطۡ  جِیمٍۡ  ش      ۙ    رّ 

26.Where then are you 

going.  
     ۙ    ت ذۡھ بوُۡن  ف ا ینۡ  

27. This is not else than a  

reminder to the worlds.  
  ۙ    للِّعۡ ل مِیۡ   ذِكۡر   الِّا  ھُو   انِۡ 

28. For whoever wills 
among you to take a 
straight path.  

  ۙ    یّ سۡت قِیمۡ     ا نۡ   منِكُۡمۡ  ش آء  لِۡ نۡ 

29. And you do not will, 

except that Allah wills, 

Lord of the worlds.  

آءُوۡن      م او   ۤ       ت ش  آء       ا نۡ       الِّا    الِٰلُ      یّ ش 
بُّ        العۡ ل مِیۡ  ر 
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1. He frowned and turned 

away.  
     ۙ    ت و لٰٰٓ   و    ع ب س  

2. Because there came to 

him the blind man.  
آء هُ   ا نۡ        ۙ   الۡا عۡم    ج 

3. And what would make 
you know that he might 
be purified. 

ّ ه  یدُۡرِیكۡ    م ا و   كّٰٰٓ   ل ع ل      ۙ   ی زّ 

4. Or be reminded, then 

might benefit him the 
reminding.  

كّ رُ   ا وۡ  ى  ف ت نفۡ ع هُ   ی ذّ  كۡر       ۙ    الذِّ

5. As for him who thinks 

himself self-sufficient.  
   ۙ    اسۡت غنٰۡ   م نِ   ا مّ ا

6.  Then  to  him  you    
give attention.  

دٰى   ل ه    ف ا نتۡ        ۙ   ت ص 

7. And no (blame) upon 

you  if he is not purified.  
كّٰٰٓ    ا لّا    ع ل یكۡ    م او        ۙ    ی زّ 

8. And as for him who 

came  to you striving.    
     ۙ    ی سۡع    ج آء ك   م نۡ   ا مّ ا و  

9. And he fears (Allah).    ۡش     ھُو   و       ۙ    يَ 

10. So from him you are 

distracted.  
      ۚ    ت ل هٰ    ع نهُۡ  ف ا نتۡ  
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11. Nay, indeed, they  

(verses) are a reminder.  
 ۤ ة     انِّّ  ا   ک لَّ       ۚ    ت ذۡكِر 

12. So whoever wills, let 

him remember it.  
نۡ  ه    ش آء   ف م       ۘ  ذ ك ر 

13. In honored scrolls.   ِِۡم ةٍ   صُحُفٍ   ف    ۙ    مُّك رّ 
14.  Exalted, purified.   ٍةٍ    مّ رۡفُوۡع ة هّ ر        ۙ    مُّط 

15. In the hands of 

scribes (angels). 
ةٍ    باِ یدِۡىۡ  ف ر        ۙ    س 

16.  Noble, virtuous.     ٍۡۢام ةٍ   كِر  ر       ۙ    ب ر 

17. Be  destroyed  man,  

how ungrateful he is. 
انُ  قُتلِ   ۤ    الۡانِسۡ  ه    م ا      ۙ    ا كۡف ر 

18.  From what a thing 

did He create him.  
ءٍ    ا ىِّ  مِنۡ  ۡ ل ق ه   شَ       ۙ    خ 

19. From a sperm drop. 
He created him, then set 
him his destiny.  

ل ق ه      ۙ   نطُّۡف ةٍ   مِنۡ  ه    خ  ر       ۙ    ف ق دّ 

20. Then He made the 

way easy for him.  
بِیلۡ  ثُمّ   ه   السّ  ر       ۙ    ی سّ 

21. Then He caused him 
to die, and brought him 
to the grave.  

     ۙ    ف ا قبۡ  ه    ا م ات ه  ثُمّ  

22. Then when He wills. 
He will resurrect him.    ّه   ش آء     اذِ اثُم ر       ۙ    ا نشۡ 
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23. Nay, he has not done 

what He commanded him.  
ا     ک لَّ   ۤ    ی قۡضِ  ل ـمّ  ه   م ا      ۙ    ا م ر 

24. Then let man look at 
his  food.  

انُ ف ليۡ نۡظُرِ  ع امِهٖۤ    الِ    الۡانِسۡ    ۙ    ط 

25. That We poured down 

water in abundance.  
ّ اا   ب بنۡ ا  ن باًّ   الۡۡ آء    ص       ۙ    ص 

26. Then We split  the 
earth in clefts.  

   ۙ    ش قًّا الۡا رۡض  ش ق قنۡ ا    ثُمّ  

27.  Then We caused to 
grow within it grain. 

ۢۡب تنۡ ا    ۡ باًّ فیِهۡ ا ف ا ن      ۙ    ح 

28. And grapes and 
vegetables.  

     ۙ    ق ضۡباً  وّ     عِن باً   وّ  

29.  And olives and dates.   ّوّ    ز یتۡوُۡناً و   ً لَۡ     ۙ      نَ 

30.  And  lush  gardens.    د آٮ ِق   و      ۙ    غلُبۡاً ح 

31.  And fruits and 

fodder.  
     ۙ    ا باًّ  وّ     ف اكِه ةً  وّ  

32. A sustenance for you 

and for your cattle.  
ّ ـكُمۡ     مّ ت اعاً      ۙ    لِا نعۡ امِكُمۡ   و  ل

33. Then when comes the 

deafening blast.   
آء تِ   ف اِذ ا ةُ   ج  آخّ          الصّ 

34. That Day man shall 

flee from his brother.  
     ۙ    ا خِیهِۡ   مِنۡ   الۡۡ رۡءُ   ی فِرُّ    ی وۡم  

35. And his mother and 

his father.  
     ۙ    ا بِیهِۡ   و     امُِّهٖ  و  



      

76 

 

36. And his wife and his 

children.  
احِب تهِٖ    و        ۙ    ب نِیهِۡ و  ص 

37. For every man of 
them,  on that Day, shall 

have enough to make him 

heedless of others.  

 ش انۡ  ی وۡم ٮ ِذٍ    مّنِهُۡمۡ امۡرِیءٍ    لكُِلِّ 
ۡنِیهِۡ       ۙ    یغُّ

38. (Some) faces, that 
Day, shall be bright.  

ة    یّ وۡم ٮ ِذٍ    وُجُوۡه      ۙ    مُّسۡفِر 

39.  Laughing, rejoicing.      احِك ة ة      ض       ۚ    مُّسۡت بشِۡر 

40. And faces, that Day, 

shall have dust on them.  
    ۙ       غ ب  ة     ع ل یهۡ ایّ وۡم ٮ ِذٍ          وُجُوۡه   و  

41. Darkness  covering 
them.  

قُه ا       ۙ    ق ت  ة     ت رۡھ 

42. Such are those, the 
disbelievers, the sinners.  

ٰٓٮ ِك   ةُ    ھُمُ    اوُل  ةُ   الكۡ ف ر  ر      الفۡ ج 
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1. By those (angels) who 

pull out with violence.  
ع تِ       ۙ   غ رۡقاً و النِٰ

2. And those who draw 

out gently.  
تِ  النشِٰط       ۙ   ن شۡطًاوّ 

3. And those who glide 

about swiftly.  
السٰبحِ تِ  بحًۡا وّ     ۙ   س 



      

77 

 

4.  Then  hasten  out  as 

in race.     
بقۡاًف السٰبقِ تِ       ۙ   س 

5.  Then conduct the 

affairs.  
تِ       ۘ ا مۡرًا ف الۡۡدُ برِّ 

6. The Day when the quake 

shall cause a violent jolt.  
اجِف ةُ  ت رۡجُفُ ی وۡم        ۙ    الرّ 

7. Which is followed by 

another jolt.  
ادِف ةُ  ت تبۡ عُه ا      ۙ    الرّ 

8. Hearts on that Day 

shall tremble with fear.  
اجِف ة   یّ وۡم ٮ ِذٍ قُلوُۡب      ۙ    وّ 

9.   Their eyes humbled.  ارُھ ا اشِع ة   ا بصۡ       ۘ    خ 

10. They  say: “Shall  we  

really be restored to our 

former state.”  

ّ ا   ی قُوۡلوُۡن     فِِ  لۡ  رۡدُوۡدُوۡن       ء انِ
ةِ        ۙ   الۡح ـافرِ 

11. What, when we shall 

have become rotten bones.  
اماًكُنّ ا  ء اذِ ا ةً  عِظ  رِ       ۙ    نَّ 

12. They say: It would 

then be a return with loss.  
ة  اذِاً تلِكۡ  ق الوُۡا  ة   ك رّ  اسِر       ۘ     خ 

13.  Then only, it would 

be a single shout. 
ة    هِ        ف انَِّ  ا احِد ة     ز جۡر         وّ 

14. Then they will be 

suddenly upon earth alive. 
ةِ ھُمۡ ف اِذ ا  اھِر       ۙ    باِلسّ 

15. Has there reached 

you the story of Moses.  
دِیثُۡ ا ت ٮك   ھ لۡ       ۘ  مُوۡس   ح 
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16 When his  Lord called 

out to him in  the sacred  

valley of Tuwa.  

بهُّ    ن اد ٮهُ   اذِۡ   سِ باِلوۡ ادِ  ر  الۡۡقُ دّ 
     ۚ   طُوىً

17. Go to Pharaoh, indeed 

he has become rebellious.  
ّ ه    فرِۡع وۡن  الِ   اذِۡھ بۡ  غ  انِ       ۙ   ط 

18.  Then  say: “Would  

you (be willing) to that 

you purify yourself.”  

ّ ك   ھ لف قُلۡ  ٰٓ ل      ۙ   ت ز كّٰ ا نۡ  الِ 

19. “And I may guide 

you to your Lord, so you 

may have fear (of Him).” 

بكِّ   الِ  ا ھۡدِی ك  و        ۚ   ف ت خۡش  ر 

20. Then he (Moses) 

showed him the great sign.  
     ۙ   الكُۡبۡ ى الۡا ی ة  ف ا ر ٮهُ 

21. But he (Pharaoh) 

denied and disobeyed.  
ب        ۙ   ع ص  و    ف ك ذّ 

22.  Then, he turned 

back striving hard. 
     ۙ   ی سۡع   ا دۡب ر  ثُمّ  

23. Then gathered he and 

summoned. 
ر   ش       ۙ    ف ن اد ىف ح 

24.  Then he said: “I am 

your Lord, the highest.”  
بكُُّمُ  ا ن اف ق ال        ۙ   الۡا عۡل  ر 

25.  So Allah seized him   

as an example for the 

after (life) and the former. 

هُ  ذ  ال  الِٰلُ    ف ا خ  ةِ    ن ڪ  الۡا خِر       ۙ    الۡاوُۡل  و  
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26. Indeed, in this is a 

lesson for him who fears.  
ۡش    لِّۡ نۡ     ل عبِۡ ةً   ذ لكِ    فِِۡ   انِّ      ۙ     يَّ 

27. Are  you  harder  to  

create, or is the heaven, 

He built it. 

ا ش دُّ  ء ا نتۡمُۡ  لقۡاً  آءُ ا مِ    خ  م      السّ 
     ب ن ٮه ا

28. He raised its vault 

high, then proportioned it. 
ف ع   ۡك ه ار  وّ ٮه ا  سَ       ۙ   ف س 

29. And He covered its 

night and He brought 

forth its day (with light).  

ش     و   ج     و  ل یلۡ ه ا  ا غۡط    ضُح ٮه ا ا خۡر 
     

30. And the earth, after 

that, He spread out.  
     ۙ    د ح ٮه ا    ذ لكِ     ب عدۡ      الۡا رۡض    و  

31.  He brought out, 

from within it, its water 

and its pasture.  

ج     ا      منِهۡ ا  ا خۡر   م رۡع ٮه ا   و    م آء ھ 
  

32. And  the  mountains,  

He  fixed firmly.  
ٮه االۡۡبِ ال   و        ۙ   ا رۡس 

33. A sustenance for you 
and for your cattle.  

ّ ـكُمۡ م ت اعاً       ۙ   لِا نعۡ امِكُمۡ و  ل

34. Then when there comes 

the greatest catastrophe. 
آء تِ ف اِذ ا  ةُ  ج  آمّ     ۙ   الكُۡبۡ ىالطّ 

35. The Day when man 
shall remember what he 

strove for.  

رُ  ی وۡم   كّ  انُ ی ت ذ  ع  م ا   الۡانِسۡ     ۙ   س 

36. And Hell shall be laid 

open for one who sees. 
ز تِ و   ى  لِۡ نۡ الۡۡ حِیمُۡ  برُِّ      یّ ر 
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37. Then as for him who 
had rebelled.  

غ  م نۡ  ف ا مّ ا      ۙ   ط 

38.  And preferred the 
life of the world.  

نیۡ االۡح ی وة  ا ث ر  و        ۙ   الدُّ

39. Then indeed, Hell 
shall be his abode.  

   ۙ   الۡۡ اوۡ ى هِ  الۡۡ حِیمۡ    ف اِنّ  

40. And as for him who had 
feared to stand before his 
Lord and restrained 
himself from evil desires.  

اف  م نۡ    ا مّ او   بهِّٖ  م ق ام     خ    نّ  ى و   ر 
      ۙ   الَۡ و ى ع نِ النّ فۡس   

41.Then indeed, Paradise 

shall be his abode.  
     ۙ   الۡۡ اوۡ ىهِ  الۡۡ ـنّ ة  ف اِنّ  

42. They ask you about 

the Hour. When is its 

appointed  time.  

لوُۡن ك   اع ةِ ع نِ    ی سۡـَ  ا یّ ان     السّ  ٮه ا      ۙ   مُرۡس 

43. In what (position) are 

you  of mentioning it.  
ٮه ا      مِنۡ    ا نتۡ    فیِمۡ        ۙ    ذِكۡر 

44. With your Lord is the    

term thereof.  
بكِّ    الِ       ۙ    مُنتۡ ه ٮه ا   ر 

45. You are only a warner  

(to him) who fears it.  
  ۤ شۡ ٮه ا   م نۡ مُنذِۡرُ   ا نتۡ  انَِّ  ا     ۙ   يَّ 

46. It will be as, on the 
day when they see it, if 
they had not stayed except 
for an evening or the 
morning of it. 

مُۡ  وۡنّ  ای وۡم        ک ا نّّ  الِّا         ی لبۡ ثوُۡاۤ ل مۡ       ی ر 
    ضُح ٮه اا وۡ    ع شِیّ ةً 
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1. About what are they 

inquiring.  
آء لوُۡن   ع مّ        ۚ    ی ت س 

2.   About the great news.   ِالعۡ ظِیمِۡ  النّ ب اِ ع ن   ۙ     

3.  That over which they  
are  in disagreement.  

ّ ذِىۡ       ۙ   مُُتۡ لفُِوۡن    فیِهِۡ ھُمۡ   ال

4. Nay, they shall soon 
know. 

ی علۡ مُوۡن  ک لَّ        ۙ   س 

5.  Then nay, they shall 
soon know. 

ی علۡ مُوۡن   ک لَّ   ثُمّ         س 

6. Have We not made the 
earth a resting place.  

عۡ لِ ا ل مۡ       ۙ   مِه دًاالۡا رۡض   نَ 

7.  And  the  mountains   

as stakes.  
     ۙ      ا وۡت اداًالۡۡبِ ال   وّ  

8.  And We have created 

you as pairs.  
ل قنۡ كُمۡ وّ        ۙ    ا زۡو اجًا خ 

9. And We have made your 

sleep (a means) for rest.  
ع لنۡ ا  وّ        ۙ   سُب اتاً  ن وۡم كُمۡ ج 

10. And We have made 

the night as a covering.  
ع لنۡ ا وّ   ّ یلۡ     ج     ۙ   لبِ اسًاال

11. And We have made 

the day for livelihood.  
ع لنۡ ا وّ          م ع اشاً النّ ه ار    ج 
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12. And We have built 

above you seven strong.  
بعۡاًف وۡق كُمۡ   ب ن ينۡ ا وّ        ۙ    شِد اداً س 

13.  And  We  have made  

a bright, blazing lamp. 
اجًاج ع لنۡ ا   وّ   اجًا   سِر  ھّ       ۙ  وّ 

14. And We have sent 

down from the rain 

clouds abundant water. 

لنۡ ا  وّ   تِ  مِن   ا نزۡ  اجًا م آءً  الۡۡعُصِۡر    ث جّ 
 ۙ   

15. That We may produce 

thereby grain and plants.  
ّـِنُخۡرِج    باًّ بهِٖ   ل      ۙ   ن ب اتاً  وّ     ح 

16. And gardens of thick 

growth.  
     ۙ   ا لفۡ افاً ج نتٍٰ وّ  

17. Indeed, the Day of 

Decision is a fixed time.  
     ۙ   مِیقۡ اتاًک ان  الفۡ صۡلِ  ی وۡم    انِّ  

18. The day when the 

Trumpet is blown, then 

you shall  come forth in 

multitudes. 

وۡرِ   فِِ ینُفۡ خُ  یّ وۡم      ف ت اتُۡوۡن    الصُّ
     ۙ  ا فۡو اجًا

19. And the heaven will 

be opened, so will be as 

gates.  

تِ  وّ   آءُ   فُتحِ  م   ا بوۡ اباً ف ك ان تۡ     السّ 
   

20. And the mountains 

are moved, so will be as a 

mirage.  

اباً   ف ك ان تۡ  الۡۡبِ الُ     سُيِّ تِ وّ    ر   س 
 ۙ     

21. Indeed, Hell is a place 

of ambush.  
ه نّ م   انِّ   اداً ک ان تۡ ج       ۙ   مِرۡص 
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22.  For  the rebellious, a 

dwelling place.  
     ۙ   م ا باًللِّطٰغیِۡ  

23. They shall remain 

lodged therein for ages.  
ۤ  لبِٰثیِۡ        ۚ    ا حۡق اباًفیِهۡ ا

24. They shall not taste 

therein coolness, nor 

drink.  

لا    ب رۡداً  فیِهۡ ا  ی ذُوۡقُوۡن  لا    اباً  وّ   ش ر 
 ۙ   

25. Except boiling water 

and wounds discharge.  
یمًۡا الِّا   ِ اقاًوّ   حۡ       ۙ   غ سّ 

26.  An appropriate 
recompense.  

ف اقاً ج ز آءً       ۙ    وِّ

27. Indeed,  they  were 
not expecting an account.     

مُۡ  اباًی رۡجُوۡن  لا   ک انوُۡا انِّّ    ۙ   حِس 

28. And they had denied 
Our verses as utterly false.  

اباًباِ ی تنِ ا بوُۡا ك ذّ  وّ        ۙ   كِذّ 

29. And all things have 

We recorded in a Book. 
ءٍ کلُّ   و   ۡ ينۡ هُ شَ       ۙ   كِت باًا حۡص 

30. So taste, for We shall 
never increase you except 
in torment.  

ّ زِیدۡ كُمۡ   ف ل نۡ     ف ذُوۡقُوۡا اباًالِّا   ن  ع ذ 
   

31. Indeed, for righteous 

is an abode of success. 
     ۙ   م ف ازاًللِمُۡتّ قیِۡ   انِّ  

32. Gardens and 
grapevines.    د آٮ ِق      ۙ   ا عنۡ اباً و  ح 

33. And maidens of equal 
age. 

اباًك و اعِب  وّ        ۙ   ا ترۡ 
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34.  And a full cup.   ّدِھ اقاً ک اسًۡا و   ۙ     

35.  They shall not hear 

therein  idle  talk,  nor  

falsehood. 

ی سۡم عُوۡن   لا   لا  ل ـغوۡاً  فیِهۡ ا    كِذٰباًوّ    
 ۚ   

36. A reward from your 

Lord, a generous gift 

(due by) account. 

بكِّ      مِّنۡ    ج ز آءً  آءً رّ  اباً  ع ط   حِس 
 ۙ    

37. Lord of the heavens 

and the earth, and 
whatever is between 
them, the Beneficent, none 

can have the power before 
Him to speak. 

بِّ  م و تِ    رّ  م ا  و  الۡا رۡضِ  و  السّ 
ا حۡۡ نِ   ب ينۡ هُم  لۡكُِوۡن     لا    الرّ    منِهُۡ يَ 
اباً        ۚ   خِط 

38. The Day when the 
Spirit and the angels shall 
stand in ranks. They shall 

not speak except the one 
whom the Merciful  
permits, and who speaks 
what is right. 

وۡحُ  ی قُوۡمُ  ی وۡم    ٰٓٮ ِك ةُ  و  الرُّ فًّاالۡۡ ل   ۙ ۙ     ص 

ّ مُوۡن   لّا    حۡۡ نُ   ل هُ ا ذِن   م نۡ  الِّا   ی ت ك ل الرّ 
و اباً ق ال  و         ص 

39.  That is the True Day. 

So whoever wills, let him 

take the path to his Lord. 

ۡ ذ لكِ    نۡ  ۙۚ    الۡح ـقُّ ی وۡمُ  ال اتَّ  ذ     ش آء  ف م 
بهِّٖ   الِ       م ا باًر 

40. Indeed, We have 

warned you of the torment 
   ۤ ّ ا رۡن ـكُمۡ انِ اباً    ا نذۡ  یّ وۡم           ۙ ۙۚ       ق رِیبۡاً  ع ذ 
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near, the Day when man 

will see all that his hands 

have sent forward, and 

the disbeliever will say: 

Would that I were dust. 

م تۡ     م االۡۡ رۡءُ      ی نۡظُرُ  ی د هُ ق دّ        
ۡـك فِرُ      ی قُوۡلُ و   باًكُنتُۡ    ی ل يتۡ نِٰۡ ال   تُر 

 

 

 

               

 In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
Indeed,  the  prayer  is  enjoined  

on the believers at fixed hours. 
ل وة    انِّ    مّ وۡقُوۡتاً كِت باً   الۡۡؤُۡمنِِیۡ   ع ل    ک ان تۡ  الصّ 

Performing AsSalat    ةُ لصّ  ا   The Muslim Prayerلَ 

Four Essential Parts of AsSalat     ةُ لصّ  ا لَ     
Qiyam Standing  ِامی  ق  ۙ    

 

Ruku Bowing   ُعو  کُ ر  ۙ 
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Sajdah Prostrating   ۃ د  ج  س  ۙ 
 

Tashahhud Sitting   دہُّ ش  ت  ۙ 
 

                                            Qiyam                                                                    

Make intention and stand up facing AlKaaba 

Start AsSalat by saying Takbeer 

Allah o Akbar God is Great لِٰلُ ۙ  ا    ُ ا ک ب   

Raising your both hands to your ears and then placing on 

lower part of your chest (Right hand above the left hand) 

Now you are in the state of Qiyam 

Recite  Sana - Surah AlFatiha - Another Surah 

Sana – Recite only in the beginning of first Rakat 

Subhaanaka 

Allaahumma 

wa Bihamdika 

wa Tabaarak 

asmuka 

wa Ta'aala 

Jadduka 

wa laa ilaaha 

ghayruka 

Glorious be 

You 

O Allah 

and Praise be 

to You 

And Blessed be 

Your name 

and Exalted is 

Your Majesty 

And there is no 

god but You 

 ك  ان  ح  ب  سُ 
 ٰ  مّ  هُ الل
 ك  دِ م  بِِ    و  
 ك  ار  ب  ت    و  

 ُ  ك  اسَ 
   ل   اع  ت       و  
  ك  دُّ ج   
 ه  ل  اِ  لآ  و  

ُ غ     ك  ي   
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Aaoodhu 

Billaahi min 

ashShaytaan 

ir-rajeem 

I seek refuge 

With Allah from 

the Satan 

the rejected 

   ذُ و  عُ ا  
 ن  مِ  اللِ بِ   
 انِ ط  ی  الشّ   

مِ ی  جِ الرّ    

- Recite in each Rakat   Surah      AlFatiha 

Bismi llaah 

irRahmaan  

irRaheem 

In the name of 
Allah, the most 
Gracious, the 
most Merciful. 

   اللِ  مِ س  بِ 
  ِ ن  حۡ   الرّ  
    مِ ی  حِ الرّ  

1. Alhamdu  

lillaahi Rabb 

ilAalameen. 

1. All Praise is   

for Allah Lord   

of the worlds  

 ا لۡح مۡدُ 
  ِ بِّ     لِِلٰ  ر 
       ۙ    العۡ ل مِیۡ   

2. ArRahmaan 

irRaheem 

2. The Most 
Gracious  the 
Most Merciful  

حۡۡ نِ   الرّ 
حِیمِۡ               الرّ 

3. Maaliki  

yawm 

iddeen 

3.  Master   

of the Day    

of Judgement.  

  م لكِِ 
 ی وۡمِ  
ینِۡ             الدِّ

4. Iyyaaka  

naabudu  

wa iyyaaka 

4. You Alone   

we worship   

and You Alone   

ّ اك     ایِ
 ن عبۡدُُ  
ّ اك  و     ایِ
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nastaaeen   we ask for help     ُِۡن سۡت عی        

5. Ihdina 

ssiraat 

almustaqeem 

5. Guide us  

to the path  

which is 

straight  

 اھِۡدِن ا 
اط    ر   الصِّ
         الۡۡسُۡت قِیمۡ   

6. Siraat 

alladheena 

anamta  

alayhim  

ghayri  

lmaghdubi  

alayhim wala 

addaalleen 

6. The path  

of those  

You did favor  

upon whom 

not of those  

who received 

anger upon 

them nor those 

who went astray   

اط    صِر 
ّ ذِینۡ     ال
   ا نعۡ مۡت    

 ع ل یهِۡمۡ 
 غ يِۡ 
 الۡۡ غضُۡوۡبِ   
  و لا    ع ل یهِۡمۡ    

آلیِّۡ        الضّ 

Surah      AlIkhlas (or any surah)-Recite in first two Rakats 
1. Qul 

Huwa 

llaahu 

Ahad 

1. Say  

He is  

Allah  

the One  

 قُلۡ 
 ھُو     

  الِٰلُ 
د       ۚ    ا ح 

2. Allaah 

usSamad 

2. Allah  the 

Self Sufficient  

 ا لِٰلُ 
دُ     م       ۚ     الصّ 

3. Lam yalid 3. He begets not   ۡی لدِۡ     ل م         ۙ 
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walam 

yoolad  

nor is He 

begotten  

 ل مۡ   و  
  ۙ      یوُۡل دۡ 

Walam4.  

yakul lahu 

kufuwan ahad 

4. Nor  

is to Him 

equivalent any   

 ل مۡ   و  
ّ ه       ی كُنۡ         ل
د      كُفُواً       ا ح 

                                                                                              Ruku          

Bow by placing your hands on your knees by saying 

Allah o Akbar God is Great لِٰلُ ۙ  ا    ُ  ا ک ب 

Now you are in the state of Ruku 
Recite at least three times 

Subhana 
Rabbi 
yal   Azim 

Glorious is 

my Lord 

the Supreme 

 ن  ا ح  ب  سُ 
   بّیِ  ر       
مِ ی  ظِ ع  ال     

Stand up from the bowing position saying 
Sami Allahu  

liman hamidah  

Rabbana  

wa lakal  

hamd 

Heard Allah to  

whom who 

praised Him our 

Lord and to You 

be the Praise   

ع   ِ    الِٰلُ      سَ 
ِد  لِۡ ن        ہُ حۡ 
بّ ن ا   و    ر 
دُ    لک       ا لح  م 

                                                            Sajdah                                                    
Go in prostration and Recite at least three times 

Subhana   Glorious is   ُن  ا ح  ب  س   
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Rabbi 
   yal A’ala 

my Lord  
the Exalted 

     بّیِ  ر        
 ل    ع  الا   

                                                  Tashahhud                     
Recite the following while sitting down 
AtTahayyat-Shahada-Darood Ibrahim-Optional Dua 

Athahiyyaatu 

lillaahi  

wa salawaatu  

wa ttayyibatu 

Assalamu alaika 

ayyuh annabiyu 

wa rahmatu 

llaahi wa 

barkatuhu 

Assalamu alaina  

wa alaa  

ibaadi llaah  

issaaliheen 

Greetings belong 

to Allah and the 

prayers and the 

goodness. Peace 

be upon you  

O Prophet  

and the mercy 

of Allah and  

His blessings. 

Peace be upon us 

and upon the 

servants 

of Allah, the 

righteous ones 

ّ  حِ لتّ  ا      اتُ ی
  ِ   لِِلٰ
 اتُ و  ل  الصّ    و  
 اتُ ب  يِّ الطّ    و  
 ك  ی  ل  ع    مُ لَ  لسّ  ا  
ُ ا     يُّ بِ النّ    ا ه  یّ
   ةُ حۡ   ر   و     
 و     للِ ا  
 ، هُ اتُ ک  ر  ب    
 ا  ن  ي  ل  ع      مُ لَ  لسّ  ا    
    اللِ     ادِ ب  عِ     ل   ع    و    

   لِحیِ               االصّ  
Ashhadu an  

la ilaha  

illa llahu  

I bear witness 

that there is no 

god except Allah    

 ن  ا    ش ه دُ ا  
  ه  ل  اِ   لّا    
  لِٰلُ ا لّا  اِ  

Wa ashhadu 
anna 
Muhammadan 

And I bear 
witness that 
Muhammad is 

 نّ  ا   ش ه دُ ا   و  
 ع ب دُهُ  دًامُّ مّ  
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abduhu wa  
rasooluhu 

His slave and His 
Messenger. 

سُو لهُُ   و      ر 
Allahumma  

salle alaa 

Muhammadin 

wa alaa aale 

Muhammadin  

kama sallaiyta  

alaa Ibrahima  

wa alaa aale  

Ibrahima  

innaka  

Hameedum  

Majeed  

O Allah, send  

salutation upon 
Muhammad and 
upon family 

of Muhammad  
as You sent 
salutation 

upon Ibrahim 
and upon family 
of Ibrahim.  

Truly You are 
Praiseworthy, 
Glorious  

ٰ ا     لِّ ص     مّ  هُ لل
 دٍ مّ  مُّ     ل  ع   
  آلِ   ل  ع   وّ  

 دٍ مّ  مُّ    
ّ  ص    ام  ك      ت  ی  ل
 م  ی  اھِ ر  ب  اِ   ل  ع   
 آلِ   ل  ع   و   
    م  ی  اھِ ر  ب  اِ  
ّ  اِ         ك  ن

 ِ ِ    د  ی  حۡ     د  ی  مّّ 
Allaahumma  

baarik alaa 

Muhammadin  

wa alaa aale 

Muhammadin  

kama baarakta  

aala Ibrahima  

wa alaa aale 

Ibrahima innaka 

Hameedum 

Majeed 

O Allah, send  
blessing upon 
Muhammad and 
upon family 
of Muhammad  
as You sent 
blessing 
upon Ibrahim  
and upon the 
family of 
Ibrahim.  
Truly You are 
Praiseworthy, 
Glorious  

ٰ ا   مّ  هُ لل
   ك  ارِ ب    
 دٍ مّ  مُّ    ل  ع  
 آلِ   ل  ع   وّ   
   دٍ مّ  مُّ    
    ت  ك  ار  ب    ام  ك  
  م  ی  اھِ ر  ب  اِ   ل  ع  
  آلِ    ل  ع   و   
 م  ی  اھِ ر  ب  اِ   
ّ  اِ    ك  ن
 ِ ِ     د  ی  حۡ     د  ی  مّّ 
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Rabbijalnee 

muqeemas  

salati wa  

min zuriiatee 

Rabbana wa 

taqabbal  

dua Rabbna  

ghfirlee wa 

liwalidayya wa 

lilmomineen 

youma  

yaqoomul  

hisaab 

O my Lord, 

make me to 

establish the 

prayer, and from 

my offspring O 

our Lord, and 

accept my 

supplication.  

O our Lord, 

forgive me and   

my parents and 

the believers on 

the day when  

is   established  

the reckoning. 

بِّ   اجۡع لنِٰۡۡ   ر 
ل وةِ  مُقِیمۡ     و   الصّ 
یّ تِِۡ   مِنۡ           ذُرِّ
بّ ن ا    و     ر 
ّ لۡ     دُع آءِ    ت ق ب

بّ ن ا   ر 
 و     اغۡفِرۡ لِۡ  

و الدِ ىّ     و     لِـ
  ی وۡم     للِمُۡؤۡمنِِیۡ  

 مُ ی قُوۡ   
ابُ      الۡحِس 

Finish prayer 
By turning your face first to the right and then to the left saying 

Assalamu 

alaikum wa 

rahmatu llaah 

Peace be  

upon you and 

mercy of Allah    

مُ لسّ  ا   لَ   
     و   ع ل ی کُم     
حۡ  تُ       لِٰلِ ا ر 

   Quranic Supplications     دعاء القران     
Our Lord, give us in this world 

what is good, and in the 

Hereafter what is good, and save 

us from the punishment of Fire.       
AlBaqara02:201 

بّ ن آ نیۡ ا    فِِ    ا تنِ ا   ر  ن ةً      الدُّ س  ةِ     فِِ     وّ      ح   الۡا خِر 
ن ةً     س    النّ ارِ    ع ذ اب     قنِ ا  وّ          ح 
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Our Lord, let not deviate our 

hearts after when You have 

guided us, and bestow upon us 

from Yourself mercy. Indeed, 

You are the Bestower. 
AalImran03:8 

بّ ن ا یتۡ ن ا    اذِۡ   ب عۡد        قُلوُۡب ن ا      تُزِغۡ       لا       ر   و      ھ د 
ّ دُنكۡ      مِنۡ   ل ن ا      ھ بۡ  حۡۡ ةً      ل ّ ك          ر      ا نتۡ        انِ

ابُ    الوۡ ھّ 
Our Lord, grant us among our 

wives and our children the 

coolness of our eyes, and make 

us leader for the righteous. 
AlFurqan25:74 

بّ ن ا یتٰنِ ا و    ا زۡو اجِن ا   مِنۡ    ل ـن اھ بۡ    ر  ة      ذُرِّ  قُرّ 
  امِ اماً   للِمُۡتّ قیِۡ     اجۡع لنۡ ا   وّ     ا عۡیٍُ 

Our Lord, we have wronged 

ourselves. And if You did not 

forgive us, and bestow (not) 

upon us Your mercy, we 

certainly shall be of the losers.”   
AlAaraf07:23 

بّ ن ا ۤ     ر  ل مۡن ا ن ا   ظ  ّ مۡ  انِۡ    و     ا نفُۡس   و     ل ـن ا    ت غفِۡرۡ   ل
ۡن ا      الۡۡ سِرِینۡ   مِن    ل ـن كُوۡن نّ   ت رۡحۡ 

Our Lord, indeed we have heard 

a caller calling  to faith that:  

“Believe you in your  Lord. So 

we believed. Our Lord, so 

forgive us our sins, and  remove 

from  us  our   evil deeds, and 

cause   us  to  die  with   the 

righteous.” AalImran03:193 

 ۤ بّ ن ا ّ ن ا     رّ  عنۡ ا انِ ِ   ا نۡ   للَِِۡيَۡ انِ    ینُّ ادِىۡ     مُن ادِیاً   سَ 
بكُِّمۡ      ا منِوُۡا  بّ ن ا    ۙ     ف ا م نّ ا     برِ    ل ن ا   ف اغۡفِرۡ      ر 
یاِّ تنِ ا      ع نّ ا   ك فِّرۡ    و     ذُنوُۡب ن ا   م ع      ت و فّ ن ا    و   س 
ارِ         الۡا برۡ 

Our Lord, bestow on us from 

Yourself mercy, and facilitate 

for us from our affair guidance.     
AlKahaf18:10 

    ۤ بّ ن ا ّ دُنكۡ        مِنۡ     ا تنِ ا   ر  حۡۡ ةً       ل یئِّۡ    وّ        ر   ل ـن ا     ھ 
ش دًا   ا مۡرِن ا   مِنۡ      ر 

 
 

 

 


